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COUNTRY SECTION INTER-AMERICAN AFFAIRS 


FORMER COLOMBIAN PRESIDENT COMMENTS ON TRIP TO CUBA 


Bogota EL TIEMPO in Spanish 19 Jan 83 pp I-A, 14-A 


[Interview with former President Alfonso Lopez Michelsen by Patricia 
Lara; date and place not given] 


[Text] Havana, 17 Jan--As the Cuban chief of state, 
Fidel Castro, bid them farewell at this city's airport, 
former president and head of the Liberal Party Alfonso 
Lopez Michelsen and his wife Cecilia Caballero de 

Lopez headed back to Colombia. 


Lopez and his wife had spent 11 days on the island 
on an invitation from writer Gabriel Garcia Marquez, 
whom the Cuban Government had decorated with the 
"Felix Varela" medal. 


Garcia Marquez invited former President Lopez, 
his spouse and his son Felipe on a 2-day cruise around 
the island in the company of Fidel Castro. 


Lopez and his wife later made a tour through the 
interior of the country that the Cuban chief of state 
had personally planned for them. Castro appointed 
the vice president of the Council of Ministers and 
the minister of basic industry, Joel Domenech, and 
the president of the Cuban Institute for Friendship 
with Peoples (ICAP), Rene Rodriguez, to represent 

him and accompany them on the tour. 


The former president and his wife spent their last 
weekend visiting places of tourist and social interest 
in Havana (the Museum of History, La Fragua Martiana, 
the Downtown Havana Hospital, the Jose Marti pioneers 
city and the Alamar residential development) and 
getting to know a relative of theirs: Gonzalo de 
Quesada Michelsen, the grandson of a disciple of 

Jose Marti with whom the Cuban founding father left 


his manuscripts. 











At present Mr Gonzalo de Quesada Michelsen, whose 
grandfathe. was the brother of Jaime Michelsen Uribe's 
maternal grandfather, runs the "Fragua Martiana," 
where Jose Marti'’s manuscripts and documents are 

kept. 


EL TIEMPO interviewed Lopez, who during the various 
stages of his trip hurled darts at Colombian politicians, 
praised some aspects of the Cuban revolution, criticized 
others, discussed the Nonzligned Movement and the 
proposal for mediation in Central America advanced 

by three Nobel peace prize winners and accepted by 

the presidents of Colombia, Mexico and Venezuela, 

talked in detail about the much discussed issues of 

the M-19, relations with Cuba and drug trafficking 

and gave his personal impressions of Commander Fidel 
Castro. 


When EL TIEMPO asked Lopez during the flight from 
Cienfuegos to Holguin what impression he had gotten 
of Fidel Castro, the former president replied: 


"It was like the bolero lyrics: I wanted you even 
before I knew you and before I knew you I guessed 
what you were like. You arrived when I expected 
you, and there were no surprises when I found you.” 


EL TIEMPO: The treatment that you have received on your visit to Cuba is 
almost like that given a chief of state. To what do you attribute 


this? 


Alfonso Lopez: For two reasons perhaps. First, because of the open- 

door policy that Colombia has been pursuing under President Betancur 

in relations with the countries in the socialist area. And second, 

because it was during my administration that the initiative was taken, 
during the Quito conference, by four countries (Colombia, Costa Rica, 
Venezuela and Panama) to reestablish relations with Cuba...I am truly 
grateful for being treated like a chief of state when I no longer am...These 
are honors that are being done me not out of obligation but respect... 


Training for the M-19 


EL TIEMPO: During the reception that was given on the occasion of 
the award presented to Garcia Marquez, Commander Fidel Castro stressed 
that under your administration relations between Colombia and Cuba 
were very good, that Cuba's behavior was impeccable and that they were 
damaged afterwards because Colombia had broken its promises. What 


is your view? 


Alfonso Lopez: I can vouch for this first part. Relations between 
Colombia and Cuba were irreproachable during the entire time that I 























was in power and for part of Turbay's administration. Moreover, it 

is my understanding that it was at Colombia's request that Cuba undertook 
to give asylum to the people who took over the Dominican Embassy and 
provided a plane to fly them from Bogota to Havana. Later, problems 
developed that I do not want to get into and that gave rise to virtually 
hostile relations between the two governments, culminating with the 
breakoff after M-19 militants invaded Colombia both in the Chaco and 

in Narino. I am sure that the ships did not leave from the island 

of Cuba because it would have been very difficult for them to pass 
through the Panama Canal, which is still an American zone. 


The standard version now is that they embarked from Panama. 


EL TIEMPO: What about the source of the weapons? 


Alfonso Lopez: I don't know. There was a story going around at the 
time according to which they had been sold in Panama or Costa Rica 

as part of the weapons that were kept in Costa Rica for overthrowing : 
the Somoza regime and that did not get across the border at the time 


that his government was being toppled. 


EL TIEMPO: Castro also acknowledged publicly that Cuba had trained 
the M-19 group that landed on Colombia's Pacific coast. With this 
fact in mind, what prospects do you see for relations between Colombia 


and Cuba? 


Alfonso Lopez: I have already talked about this. Now that Colombia 
has committed itself to the Nonaligned Movement, knowing the role that 
Cuba plays in it, one of the consequences of membership will sooner 

or later be the reestablishment of relations with Cuba. 


EL TIEMPO: Does this mean that when relations are reestablished Cuba 
will no longer train guerrilla units? 


Alfonso Lopez: That's what we hope...Otherwise it would be a flagrant 
violation of the principles of nonintervention, which I see as one 
of the ground rules among law-abiding nations... 


Cuba's Development 


EL TIEMPO: Now that you have toured Cuba, what is your impression 
of the country's economic situation and of its level of industrial, 


economic and social development? 


Alfonso Lopez: Cuba has not escaped the effects of the world economic 
crisis, which is hurting mainly the raw materials producing countries 
and the sugar producers in particular. Sugar prices have fallen from 
60 to 6 cents a pound. This is an unprecedented drop. But since Cuba 
has a barter agreement with the USSR, with prices not affected by the 
marketplace, we could say that it has not been as hard hit by the crisis 
in sugar prices as its Caribbean neighbors. Now then, as far as Cuba's 
economic development is concerned, I must confess that I have been 
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taken by surprise. I knew that it was making major efforts in industria- 
lization and agric. ‘ural development, but until I saw it with my own 
eyes, I wouldn't have believed the magnitude of the Cuban effort and 

the magnitude of socialist bloc collaboration with Cuba. Moreover, 
problems that seem insolubie in Colombia because of manpower difficulties 
and union pressures are easily resolved in a socialist country. For 
exampl¢, as we saw yesterday in Cienfuegos, bulk sugar has been laoded 

at savings of $82 million since the system was introduced, because 

it does not require packaging and provides for enormous manpower savings. 
Money is also being saved in the sugar cane cutting thanks to the automatic 
cane combines, whose manufacturing plant we visited. 


Social Aspects 


EL TIEMPO: Dr Lopez, I have heard you speak very enthusiastically 
about the research that is being conducted on Interferon as a possible 
cancer cure...Why don't you tell us what this research consists of... 


Alfonso Lopez: This brings us to the social aspects of the Cuban Government. 
I have often said that the Cuban Revolution's major accomplishments 

have to do with education and health care. Cuba is producing a surprising 
number of junior college graduates and professionals...The prospect 

of developing 32,000 doctors a year is completely beyond our reach. 

Under Cuba's health care system even the most isolated towns have doctoes 
and nurses rather than paramedics. One of Cuba's main ambitions is 

to become Latin America's medical power, in other words, to allocate 

so much money for research that no other Latin American country can 
measure up to Cuba's accomplishments, comparative sizes considered. 


The most interesting research in the short run is with Interferon. 
Interferon is a drug that was discovered not long ago in the United 
States, where it is still not produced in commercial amounts, particularly 
intravenous Interferon, which is used to fight cancer. Experiments 

have shown that it is effective in a great many cases, particularly 

cases that have been treated surgically, such as breast and lung cancer. 


Cuba's ambition is to produce Interferon at prices the public can afford, 
not only in Cuba but in the rest of the Americas. In the United States 

a gram of Interferon costs a half million dollars. In Cuba Interferon 

is already being used to cure a series of virus-caused diseases such 

as hepatitis, dengue fever and even the common cold. But the big goal 

is to ube it against cancer, and Cuba would like to stage a large-scale 
cancerology congress to make public its strides in this area. 


Housing 


EL TIEMPO: Dr Lopez, you visited a self-help housing construction 
project: Alamar. What can Colombia learn from this for its own use? 


Alfonso Lopez: In the first place, the mechanization of construction 
is obviously a major step forward. Secondly, I was pleased to see 














that in view of the enormity of the problem people are resorting more 
and more to what we in Colombia call self-help construction. In other 
words, giving the community plots of land with utilities so that the 
people themselves can build their own houses. I think that self-help 
construction is the only thing that can in the long run make up for 
the housing shortage. It is much more effective than other financing 
schemes, which tie up the government's funds and do not allow capital 
to turn over enough. Although this solves the problem for individual 
consumers, it worsens the deficit problem for the government. This 
problem is all the more serious in Cuba because housing is renteé at 
extremely low prices (10 perent of a person's income), and a great 
percentage of these homes are for beneficial use, not owned outright, 


which means that people pay very low leasing rates. 


EL TIEMPO: And what defects have you found in the Cuban Government 
and system? 


Alfonso Lopez: It is very difficult to pick out defects in such a 

short time. I might seem like a lawyer arguing his own case, but the 
fact is that far from finding flaws, I have been really surprised by 

the conscientiousness of provincial leaders, both people's government 

and party leaders. All of them are very young, the overwhelming majority 
under 40, and they are full of initiatives and faith, have the backing 

of their colleagues in the central government in Havana and work in 

a team spirit, the fruits of which we can all see. 


EL TIEMPO: So you can't think of any defects to talk about...People - 
are going to say that you've been brainwashed. 


Alfonso Lopez: I've been brainwashed so often...When I see good things 
in Chile, Argentina, Romania or the USSR, I praise them, and people 
right away think that I have been brainwashed. But I'm going to tell 
you something. One of the factories that we visited was the textile 
plant in Santiago. The government is very proud of these textile mills 
and the ammonia and urea plants in Cienfuegos, which have caused it 

a lot of headaches. But loom technology is not the main factor in produc- 
tivity, because the shuttle loom, which is used in Colombia in factories 
like Coltejer, has not yet been surpassed. And as far as the fertilizer 
factory is concerned, I can tell you that it was poor timing to build 

a pliant to produce 500,000 tons of fertilizers in 1976, given what 

oil prices were, in a country that doesn't even produce a drop of oil. 


Political Prisoners 


EL TIEMPO: Did you have an opportunity to speak with Commander Fidel 
Castro about the issue of political prisoners in Cuba? 


Alfonso Lopez: He told me what he thought about some of the best known 
political prisoners and why they have been held for so long, but I 
am not authorized to divulge the topic of what was a private conversation. 




















EL TIEMPO: There is a great deal of talk about Cuba's dependence on 
the USSR. What is cur opinion in this regard? 


Alfonso Lopez: Yes, but it depends on the angle from which you look 
at it. The aid that the USSR and the socialist bloc in general (CEMA) 
give Cuba has enabled it to survive in spite of the blockade. And 

I think that the Cubans themselves realize that. But the question 

is this: Is the USSR exploiting Cuba? Is it buying sugar from Cuba 

at lower prices or selling it oil at higher prices? 


No. In fact, the opposite is the case. It is somewhat of a sacrifice 
for the USSR and CEMA in general to maintain these strongholds in Latin 
America...They do so simply out of political solidarity... 


EL TIEMPO: What is your opinion of the Cuban press? 


Alfonso Lopez: The press here is like the press published in the Sierra 
Maestra during the guerrilla war...four sheets of paper, a short newsletter, 
and the strangest thing is that they are going to print a million copies 

by coaxial cable all over the country. It would be like Colombia putting 
out an official newspaper and abolishing all the rest, with a copy 

edition equal to 10 percent of the population (23 million copies), 

but without caricatures, editorial columns, gossip or political feature 
writers, just a summary of what happened the previous day. 


Drug Trafficking 


EL TIEMPO: The president of ICAP, Rene Rodriguez, who has been with 
us on the trip as Commander Fidel Castro's representative, has been 
charged with drug trafficking by a U.S. court. Why do you think he 
has accompanied us and what do you think about the alleged involvement 
of Cuban Government officials in drug trafficking? 


Alfonso Lopez: In the first place, Rene Rodriguez has very close ties 
to Colombia. He has visited our country countless times and knows 

it like the palm of his hand. His function seems to be as a delegate 
to foreign governments. He is a sort of ambassador...So I had met 

him before, and this is one of the many reasons he was assigned to 
accompany me on this trip. This is how I see the U.S.-Cuba drug issue. 
Cuba's prisons are full of drug traffickers, of people who have been 
nabbed with drugs in Cuba, among others, Colombians and Americans, 

for whom U.S. senators and even the U.S. Government periodically intercede. 
You can't say that Fidel Castro is encouraging drug traffic. On the 
contrary, he is combating it, without having any direct obligation 

to the United States to halt the movements of traffickers from other 


countries through Cuba. 


This is the issue. Has the Cuban Government profited at all from being 
a springboard for drug smuggling into the United States? I don't think 
so. And I said so several years ago on the American TV program "60 
Minutes." At that time I absolutely refused to admit that some Cuban 
leaders were mixed up in the drug business for profit reasons, and 

I would now add that there are no political reasons either. 
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The Guillot Affair 


EL TIEMPO: In your opinion, what is the link (if you feel there is 
a link) between the Guillot affair, Ravelo, Bassols, Rene Rodriguez 


and the M-19? 


Alfonso Lopez: I'm not familiar with this issue and I wouldn't dare 
delve into it. But just as I asserted that Cuba has certainly not 
profited from drug trafficking into Florida, I also feel that there 
was a personal relationship between Guillot and Bateman, for common 
purposes: the one wanted to bring weapons into Colombia, and the other 
wanted to export drugs into the United States. And they apparently 
made use of the same airports on Colombia's Guajira Peninsula to ship 
the drugs to the United States and to bring weapons into the Caqueta. 


It is more than doubtful, however, that the Cuban Government had to 

be involved to accomplish this, because Guillot and Bateman did not 

need to be introduced by either Ravelo or Bassols, since even though 
Guillot and the Cubans were buddies, as shown in the published photographs, 
Guillot and Bateman must have been friends more because they grew up 

in the same Santa Marta neighborhood than because they were both friends 
of the Cubans. This doesn't mean that we are naive enough to believe 

that if Cuba trained them in guerrilla warfare, it was not pleased 

to see the weapons being airlifted to the same airports from which 

the drug-laden planes were taking off. Cuba's role was that of a satisfied 
spectator in a front-row box seat, not that of a middleman getting 

rich in the drug business. The arms arrived on the Guajira Peninsula 

by plane or boat and took off from Guillot's airfields, the underworld's 


airfields towards the Caqueta. 
EL TIEMPO: And how do you know all this? 


Alfonso Lopez: All of this is my hypothesis...I learned most of the 
information in Barranquilla. 


Repercussions 


EL TIEMPO: What do you think the repercussions of your visit to Cuba 
will be in Colombia? 


Alfonso Lopez: My enemies will see one more reason to insult me, and 
my friends will confirm their belief that my mind has not grown rusty 
and is, instead, open to everything that is going on in the world. 


EL TIEMPO: Do you intend to speak with President Betancur about your 
talks with Commander Fidel Castro? 


Alfonso Lopez: Well, yes...I'm returning to brief him...I'm not an 
ambassador but I am a member of the foreign relations advisory committee, 
and I want to report to him on the opinions that I have formed in the 











wake of my trip concerning the trade and cultural exchanges that could 
be developed and « ~cerning the Cuban Government's feelings towards 
his administration...it's funny how people are. I wouldn't have been 
able to make this trip if Betancur were not president. Only a conservative 
president can pursue such an open-door policy...If I had done so as 
president, if I had made this trip as president, I wouldn't have been 
able to return to Colombia, because they would have strung me up... 


A Heterogeneous Bloc 


EL TIEMPO: And speaking of the Betancur administration's open-door 
policy, what do you think the repercussions will be for hemispheric 
politics now that Belisario Betancur, Herrera Campins and Miguel de 

la Madrid have decided to form a bloc to seek a peaceful settlement 

in Central America, instead of pushing the stands adopted at the foreign 
ministers meeting in Costa Rica last October? 


Alfonso Lopez: I don't take the stands of such heterogeneous blocs 

too seriously...I'm talking about Colombia, Mexico and Venezuela. 

If there is one country that needs U.S. aid at the moment, it is Mexico, 
to bolster its currency, to secure economic assistance from the World 
Bank, the Inter-American Development Bank and the International Monetary 


Fund itself. 


At the moment, in spite of its revolutionary rhetoric, Mexico cannot 


afford a confrontation with the United States. The same goes for Venezuela, 


with the aggravating factor that Venezuela is arguing against taking 
up the border problem with Colombia and moving into the election campaign 
from which Herrera Campins's successor will emerge. These are facts. 
Neither country can take radical foreign policy stands and push for 
mediation in Central America against the will of the United States. 
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COUNTRY SECTION CHILE 


FOREIGN MINISTRY ASSESSMENT DEEMS 1982 POSITIVE YEAR 


Santiago EL MERCURIO in Spanish 2 Jan 83 p C5 


(Text } Scurces at the Ministry of Foreign Relations described 1982 as a posi- 
tive year for Chilean foreign policy, in their year-end reports. 


During the year, about 18 major foreign officials visited our country. In 
addition, eight delegations from various nations came to Chile, and more 
than seven working sessions were held by mixed commissions to enhance trade, 


scientific and cultural relations. 


Moreover, Chile's participation in international organizations was notewor- 
thy, as it made a significant contribution to meeting the latter's objec- 
tives, especially in terms of fostering cooperation and maintaining peace 
and security, as well as resolving the crisis that plagues them. 


In the United Nations General Assembly as well as the Organization of 
American States (OAS), Foreign Minister Rene Rojas Galdames reiterated our 
adherence to the principle of the peaceful solution of controversies, and 
our rejection of the use or threat of force in international relations. He 
pledged full support for the so-called "Declaration of Manila" on this matter. 


Furthermore, in 1982 Chile was named to various posts in 12 international 
agencies. 


With regard to the process of papal mediation in the southern dispute with 
Argentina, the extension of the Treaty on Peaceful Solution of Controversies, 
signed by the two nations in 1972, was considered vitally important. 


As for human rights, the UN-~ once again passed a resolution critical of the 
situation in Chile in this regard, with 85 votes in favor, 17 against and 41 
abstaining. On that occasion, however, an important step was taken when 
several Western natione expressed their concern about the selective and dis- 
criminatory treatment of our country. Great Britain introduced an amendment 
to the draft resolution proposing that special rapporteur Abdoulage Dieye be 
eliminated; that amendment was seconded by Belgium. 


Visits 


Among the American officials who visited our country in 1982 we should point 
out U.S. Undersecretary for Inter-American Affairs Thomas Enders. That offi- 
cial met with President Pinochet, and also had working meetings with 
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officials of the | ign Ministry at which they studied various aspects of 
bilateral ties and hemispheric relations in general. It was reported that 
the undersecretary's presence represented an important step in our ties with 
that nation. 


Between 12 and 15 April, the president of the Oriental Republic of Uruguay, 
Lt Gen Gregorio Alvarez, stayed in Chile as an official guest of the govern- 
ment. During his visit a series of agreements were signed, along with a 
joint declaration indicating points of agreement and reaffirming the friend- 
ship that inspires the two countries' governments. 


On the occasion of the 30th anniversary of the "Declaration of Santiago," 
the secretary general of the Peruvian Foreign Ministry, Jorge Llosa Pautrat, 
paid a visit to this country. 


In early December Chile hosted a delegation of Brazilian members of parlia- 
ment, headed by the president of the Senate, Jarbas Passarinho. 


From Europe came the commerce minister of the United Kingdom, Peter Rees; 
the economic adviser to the British prime minister, Alan Walters; the secre- 
tary general of the Hans Seidel Foundation of Germany, Siegfrid Lengl; and 
the director of the Austrian Institute of Politics, Werner Pfeifenberger, 


anong others. 


In addition, we received visits from officials of the governments of Israel, 
South Africa, Japan and South Korea. From the latter country, Chile hosted 
Prime Minister Sang Hyup Kim. 


Our country sent delegations headed by the highest officials of the Foreign 
Ministry to Honduras, Brazil, Colombia, the Dominican Republic, Paraguay, 
Uruguay, Japan, China and South Korea. 


International Organizations 


In 1982, Chile devoted special efforts to activities within the sphere of 
the United Nations, with special emphasis on the social, economic and politi- 
cal aspects of that organization's objectives. 


Participating in the 37th Regular Session of the UN General Assembly, Min- 
ister Rojas stressed our concern about the delicate international situation 
which is threatening world peace and undermining the very foundations of the 
organization. He cited circumstances to back up his assertions: the Iran-Iraq 
war, the problem in Lebanon, and the systematic violation of the principles 
of the UN Charter and of the Rights of Man throughout the world. 


Between 15 and 20 November in Washington the 12th General Assembly of the 
OAS was held. There the situation of the inter-American system was analyzed, 
and in that regard Foreign Minister Rojas set forth Chile's position that 
the crisis in the inter-American system is not a problem of inadequate struc- 
tures, but one of a lack of real political will on the part of the member 
states to cooperate in areas of common interest. 
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Another matter of interest to our country was related to Bolivia's desire to 
obtain access to the Pacific Ocean. 


The OAS General Assembly passed a resolution on this issue which, while 
still unacceptable to our country, is much less negative than that which was 


originally introduced by Bolivia, in the opinion of the Foreign Ministry. 


Finally, along with the publications of the resolution, it was agreed that 
Chile's statement on this matter would appear as well. 


8926 
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COUNTRY SECTION CHILE 


NAVAL PROMOTIONS CEREMONIES HELD ABOARD CRUISER 


Santiago EL MERCURIO in Spanish 4 Jan 83 p C7 


[Text ] Valparaiso--"It is clear that there is cause for concern, because the 
numbers are high, but we have no reason to think they are going to be used 
against us. Nothing points to that conclusion. It is not paralyzing at all," 
said Vice-Admiral German Guasalaga Toro, commander-in-chief of the squadron, 
to EL MERCURIO, in reference to the purchase of missile units by the 


Argentine Navy. 


These statements were made after the ceremony on board the flagship cruiser 
"O'Higgins,'' when Vice-Admiral Luis de los Rios Echeverria was promoted to 
commander-in-chief of the First Naval Zone. Six other officers were promoted 


during the same ceremony. 


Adm Guasalaga indicated that his functions as commander of the squadron 
"began on an ordinary day, 28 December 1982 [as published], and expire this 
Wednesday. Certainly I would have liked to continue at the head of the 
units. I did the impossible, but nothing could be done. I don't know if it 
was bad or good luck to be with the squadron during the Malvinas conflict. 
In the dead of winter our forces showed their efficiency. They worked in 
groups, landing at Punta Arenas at 4- to 5-day intervals. Nothing special 
happened, except that the training of our men was proven successful." 


Regarding the renovation of units or acquisition of new ones for the 
National Navy, he said, "at present two conventional submarines are being 
built in Germany. I can't give you specific delivery dates, but if I recall 
correctly, they will be in our waters within the next 2 years." 


Referring to the conflicts that have erupted at various points in the world, 
the commander-in-chief of the squadron remarked that "I hope things improve, 
as His Holiness said. We must use good judgment to avoid the dangers of war." 


Commander-in-Chief 


Tomorrow, in a ceremony on board the cruiser "O'Higgins,"' Rear Admiral 
Rolando Garcia Le Blanc will take over as commander-in-chief of the squadron. 
Adm Guasalaga will move to the General Office of Services of the Navy. 
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Navy Promotions 


During the ceremony for Adm Guasalaga's promotion, the following commanders 
were promoted to captain: 


Fernando Espinosa Simonetti, commander of the destroyer "Portales'; Hugo del 
Campo Santelices, adviser to the General Staff of the Squadron; and Julio 
Prenafeta Grisar, commander of the destroyer ''Zenteno."' 


The following lieutenant commanders were promoted to commander: Enrique 
Mayrer Rechnitz Garcia, commander of the tugboat "Sargento Aldea," and Pedro 
Veas Diabuno, commander of the barge ''Maipo." 


Meanwhile, first lieutenant Marcelo Arcil Greve was promoted to the rank of 
lieutenant commander. This officer is commander of the helicopter squadron. 


The President of the Republic Medal, officer rank, was awarded to Second 
Lieutenant Juan Fracchia Ramirez for ranking first in the course for naval 
mechanical electrical engineers, and weapons electronics. 


Punta Arenas 


Punta Arenas (by Francisco Eterovic)--In a ceremony held here this morning, 
the commander-in-chief of the Third Naval Zone, Jorge Baeza Concha, was pro- 
moted to vice-admiral. He will continue to serve in the southern zone. 


8926 
CSO: 3348/160 
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COUNTRY SECTION CHILE 


BRIEFS 


NEW MAJOR GENERALS--Brigadier Generals Luis Prussing Schwartz, Osvaldo Hernan- 
dez Pedreros and Enrique Valdes Puga were promoted to major general, filling 
the vacancies left by the voluntary retirements announced in the middle of 
last December. Gen Prussing will continue as chairman of the National 
Defense Supply Office; Gen Hernandez Pedreros will still be commander-in- 
chief of the Second Army Division; and Gen Valdes Puga will remain as 
commander of military institutes. Gen Osvaldo Hernandez is also a military 
judge. A report submitted on the 13th of last month ii.dicated that Major 
Generals Enrique Morel Donoso, Rigoberto Rubio Ramirez and Carol Urzua 
Ibanez left the Army and went into retirement. [Text] [Santiago EL MERCURIO 


in Spanish 5 Jan 83 p C5] 8926 


CSO: 3348/160 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


GUERRILLA LEADER TELLS OF PATH TO M-19 MEMBERSHIP 


Bogota EL TIEMPO in Spanish 19 Dec 82 p 1-B 





[Article by German Santamaria] 


{Text] Florencia--Aged 35, glum, uncultivated and shrewd, Conrado Marin, alias 
"Efren" or "Rene," M-19's second commander in Caqueta, spoke on the telephone for 
the first time in his life last Monday, and it was for the purpose of requesting 
an appointment with the manager of the Agrarian Fund. 


He went and spoke with her, requesting that she lift the injunction on his small 
plot of land in the jungle, with a mortgage of 120,000 pesos; and, in passing, he 
mentioned to her that last May, when he held up the Panjuil Agrarian Fund, he was 
unable to take the 1.5 million pesos which were there, simply because he held up 
the town half an hour after the safe would have been locked automatically, and 


it could not be opened until 2 days later. 


Conrado Marin is the leading member of M-19 to have accepted amnesty to date; and, 
also last Monday, another important meeting took place in Florencia. For 2 hours, 
he conversed, face to face, with Co]. Jose Noel Luque, the top-ranking chief of the 


10,000 troops stationed in Caqueta. 
It was the clash between the cat and mouse. 


"That's life, until yesterday, enemies to the death, and today we are sitting here 
talking like friends," the copper-colored guerrilla fighter told the colonel, a 
man with the heftiness and confidence of an American Ranger commander. 


The military man smiled. A few minutes earlier, the two men who, for nearly 2 
years, had hunted one another in the jungles like two armed enemies carrying 
knives in the darkness, had taken seats, face to face, in the Florencia Country 
House, beside Governor Miller Ortiz and Bishop Jose Luis Serna. 


Suddenly, the smile of the meeting froze. The guerrilla leader gazed directly at 
the colonel's eyes, and told him: "| am 90 percent certain that you will kill me. 
If you have hunted me so much in these jungles, why wouldn't you kill me now, when 
you have me here as defenseless as a chicken without feathers. But if you kill me, 
you can be sure that no one else will accept the amnesty." 
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The colonel withstood the guerrilla's outburst unmoved. It was perhaps the first 
time thus far in the .. iesty that a guerrilla and a military man talked so openly 
about killing. Someone at the table gave a reminder that all the guerrillas' 

"generals of the woods" in southern Tolima had been reported missing, one by one. 


"I am 100 percent certain that no one will kill you," replied the colonel, in such 
strong, precise terms that they upset the guerrilla's bold gaze. 


The guerrilladeclared: "If they kill me, let it be here in the streets, where every- 
one will see my body, and not there in the jungle, where only the turkey buzzards 


know where the dead are." 


Then the conversation moved away from death, and was directed toward the past, to 
the months during which the two men had fought one another. They talked about the 
landing on water of theplane with the weapons. The colonel asked him whether, 

after unloading the 600 rifles, the guerrilla chief had changed riverbanks. Conrado 
Marin confirmed it. Then they discussed the encounter at El Tigre, in which a 
soldier was killed. The guerrilla fighter told him the narrow channel through 
which he had escaped, and the colonel said that he had always been sure that he 


had made his escape through there. 


They also discussed something more recent: the encounter 2 months ago, near Valpa- 
raiso, in which 14 guerrillas and an Army lieutenant, the son-in-law of a general, 
had been killed. The guerrilla told him that the one to blame was Jairo Capera, 
who had not obeyed orders, and had moved along the river in broad daylight. The 
colonel mentioned to him the ambush 6n the cattle ranch, which ended when an 
artillery-equipped helicopter swept the small stubble field where the guerrillas 


had taken refuge. 


In other words, between the two of them, they assembled the pieces that had been 
missing them in the puzzle of their recent war. "I went too far here. You were 
mistaken in this respect. If we had fought for half an hour longer, it would have 
been terrible." Finally, they shook hands; the guerrilla repeated that he was 90 
percent certain that they would kill him, and the colonel counterattacked with the 
argument that he was 100 percent sure that nothing would happen to him. 


The colonel left, and the guerrilla remained there, awaiting everything and nothing. 
And there he recounted portions of his life, the life of a strange rebel, with a 
strange guerrilla group, in a strange war.... 


Lost in the Jungle 


About midnight, last Sunday, Msgr Jose Luis Serna received Conrado Marin and his 
20 guerrilla fighters in El Remolino, on the Orteguaza River. It was like a large 
Samily, consisting of adult men, women, old people, adolescents and children. 


All of them were in rags, and suffering from malnutrition, the majority suffering 
from conjunctivitis. And they were also unarmed, because the FAL rifles had remain- 


ed buried somewhere in the jungle. 
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Actually, it was a guerrilla squadron which, upon accepting amnesty, was returning 
as if to the reality of the world; because for the past year and a half, it had 
been wandering about, lost fn the jungle, lacking contact with the M-19 high 
command, without receiving orders and without knowing exactly what to do, or 


where to take cover. 


He relates: "My men and I unloaded the Aeropesca plane which fell into the waters 
of the Orteguaza last October. We had been waiting for a small plane with 70 
rifles, but a plane carrying 600 rifles actually arrived; and therefore we were 
unloading it from 1900 hours at night until 0400 hours in the morning, there in 
the middle of the river, with lighting from flashlights." 


When dawn came, "Raul," the top-ranking chief of M-19 in Caqueta, ordered Conrado 
Marin to go to the site of El Tigre, in order to hold back the Army patrols that 
were advancing along the river. There, the battle lasted 2 hours, and Marin and 
his men, harassed by the Army, retreated to the other shore of the Orteguaza, and 
took shelter in the jungle. Thereafter, they became a lone guerrilla group, which 
was like a platoon, lost in the jungle, and which became larger day by day with 
women, Old people and even children joining it. In other words, there were whole 


families joining the guerrillas. 


They slept under the trees; they ate wild game and meat from cattle. They also 
nourished themselves with yucca and hearts of palm. They were caught in the low 
jungle facing the Orteguaza, like a phantom group wandering without a destination 
amid the quaking bogs, their only contact with the world being news on the radio, 
which they listened to at night. This was how they learned news such as that of 
the amnesty, Bateman's interviews and the deaths of other guerrilla fighters. 


During that year and a half, only two important things happened to Conrado Marin's 
strange guerrillas. It was when they decided to hold up the Agrarian Fund in the 
municipality of Panjuil, in order to obtain funds with which to purchase livestock 
and other food. They entered the town, shooting in all directions, and the police 
went on the alert. The guerrillas reached the Agrarian Fund, but exactly half an 
hour earlier the safe had been "put on timing," in other words,locked with a 

clock system which had been set so that the safe would not open until 2 days 
later. The guerrillas could not wait over half an hour in the town, because the 


Army might arrive. 


And the other important event was on 16 November of last year, when Conrado Marin 
and his guerrillas attempted to leave the low-lying jungles of the Orteguaza in 
order to move toward the woods in the mountain range. They tried to break an 

Army encirclement, but the latter caught them on a cattle ranch near Valparaiso, 

and after a long battle, the toll was the death of one lieutenant and 14 guerrillas. 
This was the final point for the guerrillas of Conrado Marin, whose life and 

armed uprising do not fit into the pattern of the Marxist-type guerrillas. 


So that They Would Not Kill Him 
He claims that he joined M-19 because they were going to kill him when they 


accused him of being a member of M-19, when he barely knew that this movement 
existed, because he had heard the news of the death of Jose Raquel Mercado. 
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"So, since they werc going to kill me for being a member of M-19, when I was not, 
I started looking for . 19, so as to enter it and save myself,” he states. 


This final episode in his life began 3 years ago. At that time, Conrado Marin was 
the farmers’ leader in the La Estrella rural section, located in the jungle near 
the Orteguaza River. He had settled this region, felling the jungle with his 
father; and for this reason all the farmers who arrived later respected and 
admired him. Marin had arrived first, because he reached Caqueta at the age of 
12 with 20 more brothers and sisters. He was just another son in the family of 

a laborer from Ansermanuevo, Caldas, who had emigrated to Caqueta because he had 
heard that INCORA [Colombian Agrarian Reform Institute] was giving away land 


there. 


INCORA gave the Marin family 40 hectares, in La Trocha Y, inside the jungle. The 
manager of INCORA had settled the conservative .armers in this area, and Conrado 
Marin's father was a conservative to the death, as Conrado himself is today. 


But the jungle, the poor crops, the lack of marketing and the shortage of credit 
not only made the Marin family bankrupt economically, but also put an end to the 
lives of 10 of the 20 children. Like the usual story, there were 10 settler's 
children who died of smallpox, fever, gastroenteritis and measles.... 


Finally, they sold the plot and the survivors returned to Florencia. There, 
Conrado and his brothers sawed the large trees, which they sent down the river. 
They removed the trunks from the waters of rivers such as the Orteguaza, Caguan 
and El Hacha. But the land called them again; and so they decided, by themselves, 


without INCORA, to do their own settling. 


So Conrado Marin spent his youth felling the jungles in the La Estrella rural area. 
For this reason, he did not attend school, he never boarded a plane, and he never 
even dreamed of going to Bogota. He was only a poor, conservative farmer who, 
with his entire family, felled the jungle every day. 


And the years elapsed, and other settlers arrived in the rural section. But times 
also became worse, plagues devoured the crops, the cost of living rose and it was 
not profitable to carry a load of corn to Florencia. 


At the brink of bankruptcy, Conrado Marin, now married and with five children, 
make the last attempt in his life: he requested a loan of 120,000 pesos from the 
Agrarian Fund. With it. he intended to buy a herd of cattle in mid-1979, but then 


the armed men arrived in the area. 


Entry Into Arms 


"First the cattle rustlers arrived in La Estrella, and later, the members of the 
EPL [Popular Liberation Army]. The former stole livestock and the latter came to 
my house one day and invited me to join the guerrillas with them. I listened to 
them and, finally, told them that I did not agree with the armed struggle, nor 
with communism's entering the government. This displeased them, and they left. 
The rustlers continued to steal livestock. So we decided, with Carlos Cabrera, 
as conservative as I, to organize some men in order to fight the cattle rustlers. 
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"This was how we managed to capture a man who had killed a farmer for a radio, and 
we also succeeded in recovering 40 head of cattle which had been stolen and which 
we returned to their owners. At first, we accepted the backing of Colonel Boca- 
negra, but he later told us that he could not support such a self-defense group. 
This was when both the members of the EPL and the cattle thieves began to inform 
on me to the Army, as a member of M-19. Then the counterguerrillas arrived in the 
rural section, and pursued me. At that time, I was being hunted, so that I would 
be killed, by the EPL, which consists of communists, the cattle rustlers, who are 
mere cattle thieves, and the counterguerrillas, who are the Army. All supposedly 
because I was a member of M-19, when I was not. So, I said to myself, if they are 
going to kill me for being a member of M-19, when I am not, I shall look for M-19, 
in order to join it; and if they kill me for being a member of M-19, at least they 
will be killing me because I really am a member of M-19." 


Seeking M-19 


Conrado Marin had to seek M-19 for 6 months. He wandered along the rivers and 
hamlets of Caqueta. Finally, he made contact in Belen. "I was looking for M-19 


to save my life," he comments. 


M-19 sent him to a 6-month military training course. He spent 3 of the months 
together with Jaime Bateman. And he proved to be so good at military skills that 
Bateman himself appointed him a major and second commander of M-19 in all of 


Caqueta. 


Now armed, and with the rank of chief, Conrado Marin returned to his rural section 
of La Estrella. There, the action of the EPL, the cattle rustlers and the counter- 
guerrillas forced more people into the guerrillas. Entire families sought Marin, 
to the point where, at one time, over 100 individuals comprised the squadron. He 
notes: "There were women, children, old people and pregnant women, who were fleeing 
so as not to be killed, and I trembled with fear, thinking that, in any encounter 
with the Army, they would kill all of us; because pregnant women aren't worth a 


damn in combat." 


But, like a shrewd farmer, he managed to evade the Army that was pursuing him 

for nearly 3 years; especially during the last year and a half, after the airplane, 
when his guerrilla group was like a large family in flight, lost in the jungle. 

The Army itself, particularly Colonel Luque, realized that Conrado Marin's column 
was somewhat different from the rest of M-19, because it involved a group of armed 
farmers, who knew little or nothing about power, Cuba, government, or any other 
political matter, national or international. 


Nevertheless, with only 6 months of school, Conrado Marin achieved in his armed 
practice a certain amount of political training, which prompted him to consider 
himself more conservative than ever, but desirous of a change in the social condi- 
tions in his rural section and in Caqueta. He repeats: "We need a change, a 


change." 


This was how he managed to survive for 3 years in the jungle, with his strange, 
lone, farmer guerrillas among whom, of the 100 individuals comprising it, not one 
had finished elementary school. On many occasions, with great military skill, he 
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evaded the Army's encirclements; even when they killed 14 of his guerrillas in 
Vaiparaiso, last Nove. cr. 


And so, his small army of farmers, which is like a portion of the guerrillas in 
southern Tolima or the plains during the 1950's, accepted amnesty last Sunday. 
He repeats: "I know that the, are going to kill me, but if they kill me, the 


amnesty will faii." 


With the 20,000 pesos given to him by the governor of Caqueta, he bought new shirts 
and pants for the 20 guerrillas who were still accompanying him. He called the 
manager of the Agrarian Fund, Amparo Ossa. He met with his wife and five children, 


whom he had not seen for 2 years. 


Then he went out onto the street in Florencia. He still smelled of the brush, and 
dark glasses covered his eyes, reddened by conjunctivitis. He claimed that, if 
they wanted to kill him, they should do so there, so that everyone would see his 
body, and not in the jungle, because there only the turkey buzzards find the dead. 


But he also said: "The guerrillas will never be able to conquer the Army. But the 
Army will not succeed in finishing off the guerrillas by shooting either. But if 
the government builds schools and hospitals, buys the crops, gives credit and does 
other things, then I think that the guerrillas will end." 
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Conrado Marin is an uncultivated farmer, who is almost illiterate; but his "look"is 
outworn, with his dark glasses for conjunctivitis, and the hat in the style of the 
old guerrillas of the plains. 
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COUNTRY SECTION COSTA RICA 


PEOPLE POLLED ON POLITICAL ISSUES 


President's Image Improving 
San Jose LA NACION in Spanish 19 Dec 82 p 4A 


[Article by Eduardo Amador] 


[Text] The job rating that Costa Ricans give President Luis Alberto 
Monge has improved considerably in recent months, according to the 
latest poll conducted by the independent firm Consultoria Interdisciplinaria 


en Desarrollo, S.A. (CID). 


The favorable rating for the chief executive applies to both his overall 
performance and to how he has handled relations with Nicaragua and the 


cost of living problem. 


The respondents repeatedly mentioned one negative aspect, however: the 
lack of coordination between the Executive Branch and Liberation Party 
deputies and in government itself. One conclusion could thus be that 
while Costa Ricans are satisfied with the performance of the president, 
they are not with the way in which government functions. 


The poll was taken between 25 November and 3 December among 1,009 individuals 
over the age of 18, 514 of whom live in the so-called metropolitan area 
and 495 in the rest of the country. 


The metropolitan area runs from Paraiso and Tejar in the east to Alajuela 
in the west and from Aserri in the south to the cantons in Heredia Province 
in the north, with the exception of Sarapiqui. The report accompanying 

the poll furnishes both nationwide data and data broken down into the 

two major geographic areas mentioned above. 


The poll was conducted using a combination of stratified sampling and 
stage sampling, with an estimated margin of error of 4.5 percent. This 
means that if all Costa Ricans had been interviewed, the numbers referring 
to any single issue could vary by that much. This margin of error applies 
only to mistakes in the sample, not to other difficulties that might 

have arisen in the preparation and execution of the poll. 
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The firm that took the poll is associated with the international company 
Gallup. The survey . s coordinated by Dr Carlos Denton and Olda Maria 


Acuna. 


Cost of Living 


In the poll that CID conducted in July 1982, the respondents felt that 
the government was handling the cost of living problem poorly. Only 
19 percent felt that it was dealing well with it. 


There has been a change since then, however, as this time 39 percent 
thought that the current administration was coping well with the problem. 


In July, 34 percent thought that the handling of it was fair and 30 
percent, poor. In December, 41 percent said fair and 17 percent poor. 


The poll points up a marked difference in how the two sexes assess the 
handling of this problem, as 45 percent of the men have favorable opinions 
while 33 percent of the women say that there has been no improvement 

in dealing with the problem. 


Nicaragua 


The president's broadest support was in connection with his handling 
of the problems that have arisen in recent months with Nicaragua. 


Some 73 percent said that the administration is handling relations with 
Nicaragua properly, while 17 percent feel that Monge's policy vis-a-vis 


that nation is a poor one. 


Ten percent said that what the president has claimed about Nicaragua 
is not true. 


Monge has repeatedly stated that the Nicaraguan Government is trying 

to destabilize our country. He has also claimed that Sandinist elements 
are violating our territory and has repeatedly protested to the Nicaraguan 
Foreign Ministry over the searching of Costa Rican vessels on the San 

Juan River, on which Costa Rica has a right of way. 


Per formance 


The favorable views of the president's overall performance also broadened. 


Whereas in July only 24 percent of the respondents described President 
Monge's performance as good or very good, this rose to 46 percent in 


the latest poll. 


The chief executive gets his best ratings in the metropolitan area, 
where 50 percent feel he is doing a good job. In the rest of the country 
41 percent hold that view. : 
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Throughout the republic, only 12 percent of the people feel that Monge 
Alvarez is not doing a good job. 


Coordination 


The current administration's weak point, according to the poll, has 
to do with coordination between Monge and his ministers and deputies. 


Some 52 percent of those polled asserted that there is little coordination, 
while only 37 percent feel that there is full coordination. Eleven 
percent say there is no coordination at all. 


Fifty-nine of the respondents said they belonged to the Liberation Party; 
22 percent to Unity; 3 percent to United People; 3 percent to the National 
Movement, and the rest were noncommittal. 


Of the Liberation Party members, 47 percent said that there was little 
coordination in government, while 44 percent said there was a great 


deal. 


As far as the members of Unity are concerned, 58 percent felt that there 
was little coordination, while 28 percent considered it satisfactory. 


President Monge has acknowledged that even though some time has passed, 
differences of opinion persist within the government; he expects, however, 
that they will vanish after a meeting he has scheduled with all major 


officials. 


President Monge's Performance 








July 1982 December 1982 
Good: 24.6 percent 46 percent good 
(5.4 percent very good, (12.3 percent very good 
19.2 percent good) 33.6 percent good) 
Poor: 11.7 percent Poor: 29.6 percent 


Handling of the Cost of Living Problem 








July 1982 December 1982 
Good: 19 percent Good: 39 percent 
Poor: 30 percent Poor: 17 percent 


‘ 


Relations with Nicaragua 


Some 73 percent feel that he is handling them well, whereas 17.2 percent 
feel that he is handling them poorly. 
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Little Support For Reelection 


San Jose LA NACION in Spanish 20 Dec 82 p 4A 


[Text] Most Costa Ricans oppose giving former presidents the chance 
to run for the office again, according to an opinion poll conducted 


by the CID. 


Some 48 percent of the 1,009 individuals intcrviewed between 25 November 
and 3 December came out against the reelection of a president, while 
42 percent approved of it. 


Nevertheless, 49 percent of the respondents said they were in favor 
of other changes in the constitution. 


The poll showed that Daniel Oduber Quiros is still the nation's most 
popular political figure. From July to November, President Monge's 
popularity picked up by 24 points. Meanwhile, Rodrigo Carazao Odio 
improved his standing from 17 to 23 percent, but the percentage of unfavor- 
able opinions about him is still the highest. 


Opinion about the performance of the Legislative Assembly is more or 

less evenly divided in the sense that whereas 30 percent feel that it 

has performed well, 26 percent say that its work has not been convincing, 
and 33 percent state that they are indifferent about the work that the 


branch does. 


Most of the respondents asserted that President Monge is the government's 
strong man. 


Of the 1,009 respondents, 514 live in the so-called metropolitan area, 
and 495 in the rest of the country. The report accompanying the poll 
furnishes both nationwide data and data broken down into the two major 


geographic areas mentioned above. 


The poll was conducted using a combination of stratified sampling and 
stage sampling, with an estimated margin of error of 4.5 percent. This 
means that if all Costa Ricans had been interviewed, the numbers referring 
to any single issue could vary by that much. This margin of error applies 
only to mistakes in the sample, not to other difficulties that might 

have arisen in the preparation and execution of the poll. 


The CID is affiliated with the international firm Gallup. The study was 
coordinated by Dr Carlos Denton and Olda Maria Acuna. 


Reelection 


Some 48 percent of the respondents came out against the reelection of 

a president. The poll disclosed that 56 percent of the respondents 

who belong to the National Liberation Party said they opposed giving 
former presidents the chance to hold the office again, compared to only 
34 percent who thought that this was a good idea. 
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In contrast, 51 percent of those who belong to Unity came out in favor 
of reelection, against 42 percent who felt the opposite. 


In spite of this opposition to presidential reelection, 49 percent of 
the respondents felt that some aspects of the constitution ought to 


be changed. 


This has been one of the most widely discussed issues in recent months. 
President Monge has come out against not just presidential reelection 

but also sweeping changes in the constitution. Some people in the National 
Liberation Party (which supports Monge), among them Daniel Oduber, hold 


an opposing view. 


Forty-nine percent said they favored changes in the constitution, against 
28 percent who were opposed. Within the National Liberation Party, 

52 percent said they advocated such changes, and 41 percent of Unity 
members felt likewise. 


Political Figures 


Eighty-one percent of the respondents said they liked former President 
Oduber, who for several months now has been the most popular political 


figure in Costa Rica. 


Next come the president and former President Figueres with 71 points 
each. 


The three had seen their popularity drop sharply last July. Oduber 
was at 72 percent that month, and Monge and Figueres 48 and 59 percent, 


respectively. 


Carazao has seen his popularity rise from 13 in March to 17 in July 
and 23 now. 


First Vice President Alberto Fait Lizano is one of the political figures 
whose popularity has risen the most, from 24 percent in July to 45 percent 
in the latest survey. Below is the list of politicians and their degree 


of popularity according to the poll. 


Strong Man 


Sixty percent of the respondents mentioned that President Monge is the 
strong man in the government and the man who makes the big decisions. 


Fourteen percent feel that Alberto Fait decides on matters of the utmost 
importance; seven percent feel that Oduber has major decision-making 
power in the government, and three percent feel the same about former 


President Jose Figueres. 


With regard to the stand that President Monge has taken vis-a-vis the 
country’s communist groups, 72 percent support it and 13 percent oppose it. 
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Popularity of Political Leaders (percentages) 


Name 





Daniel Oduber 

Luis A. Monge 

Jose Figueres 

Jose J. Trejos 
Hernan Garron 

R.A. Calderon 
Carlos M. Castillo 
Armando Arauz 
Fernando Volio 
Alberto Fait 
Mario Echandi 
Oscar Arias 
Alfonso Carro 
Oscar Aguilar 
Francisco Morales 
Rodrigo Carazo 
Rolando Lacle 
Guillermo Sandoval 
Rolando Araya 
Federico Vargas 
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[Text] Most Costa Ricans feel that the Civil Guard has to be strengthened, 
according to an opinion poll conducted by the firm Consultoria Inter- 
disciplinaria en Desarrollo (CID), which is affiliated with the Gallup 


organization. 


Some 80.8 percent of the respondents (1,009 in all) said they favored 


bolstering the police force. 


The report accompanying the poll says that this attitude might have 
been prompted by the terrorist and criminal acts that have shaken the 


country in recent months. 


The poll also shows that 74 percent of the respondents feel that individuals 


accused of terrorist acts should be tried as promptly as possible. 


Furthermore, 54 percent link the terrorists to domestic communist groups. 
In addition, the major news story this past November was the unsuccessful 
kidnaping of Japanese businessman Tetsuji Kosuga, who later died of 


the wounds he suffered during the attempt. 


The poll was conducted between 25 November and 3 December. 

















Strengthening the Guard 


Only 1.3 percent of the respondents came out against strengthening the 
Civil Guard, and we can gather from the report furnished by the CID 
that most of them belong to the country's leftist groups. 


The great majority of National Liberation and Unity party members felt 
that the Guard had to receive more support. 


Most respondents also felt that the proceedings in the trials of terrorists 
had to be streamlined. 


These two issues have been widely discussed in the media over the past 

few weeks. With regard to bolstering police forces, discussion has focused 
on the idea of providing greater funding for both the Public Security 
Ministry and the Judicial Investigation Agency (OIJ), in opposition 

to the view that government spending had to be cut and the budget of 

these institutions slashed. 


The trials of terrorists were also discussed, especially after one of 
the defendants, Carmelo Sbezzi, threatened to launch a campaign to discredit 
the government and the country if he were not tried promptly in the 


courts. 
Link 


Some 54.2 percent of the respondents feel that there is a link between 
terrorists and domestic communist groups, according to the poll. 


Twenty-six percent feel that there is little relationship while 10.8 
percent think that there is no link at all. 


It also bears mentioning that the higher the level of schooling of the 
respondents, the greater the belief that such links do, in fact, exist. 
Some 58.1 percent of the respondents with university studies hold this 


view. 


Repercussions 


Even though in late November the country was readying to welcome the 

president of the United States, who arrived, in fact, on the last day 
the poll was conducted, most respondents felt that the big news story 
in November was terrorist-related. 


It was on 9 November that a terrorist commando group failed in its attempt 
to kidnap Japanese businessman Tetsuji Kosuga, a story that dominated 
all the media for several days. 


Kosuga died in early December in a hospital in Houston, Texas. 
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Thirty-seven percent of the respondents felt that the terrorist acts 
were the biggest n. /’s story, with President Reagan's visit coming in 


second with 14 percent. 


In addition, around two-thirds of the respondents think that the arrival 
of refugees harms the country. 


_ Biggest News Story in November 











Story Total Schooling 
Primary Secondary Additional 
Total 100 100 100 100 
Terrorist acts 37 31 40 45 
Reagan's visit 14 12 15 15 
Drop in dollar ie 13 9 8 
Cost of living 8 10 6 6 
Strikes 6 5 7 7 
Pope's visit 4 6 4 2 
Other (agreement with Fund, wage 
hike ) 


Don't know 
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COUNTRY SECTION COSTA RICA 


MONGE DISCUSSES ECONOMIC, POLITICAL SITUATIONS 
San Jose LA NACION in Spanish 31 Dec 82 Supplement pp 2,4 
[Interview with President Luis Alberto Monge; place and date not given] 


[Text] To President Monge, the worst of the economic adjustments 
the country has experienced in recent years took place in 1982, 
and the year that begins tomorrow will be one of recovery and 


economic stabilization. 


The president--chosen by LA NACION as man of the year--granted 
an interview in which he discussed the various aspects of the 
crisis, the desired stability of the rate of exchange, and the 
problems entailed in increasing production and exports. 


He also reviewed what has been done to reduce the fiscal deticit; 
and he thinks that although the government has made a serious 
effort in this area, some autonomous institutions have not acted 


drastically enough. 


The chief of state gave assurance that the nation has not turned 
to the right. He also noted that the Socialist International 
(SI) does not want to recognize that Nicaragua has abandoned its 
original plan for a pluralist system and that the solution to 
Central America's problems is in the hands of Washington and 


Moscow. 


Monge said that he does not want to be a Central American leader, 
for that would waste his energy and image, which he needs in order 
to deal with Costa Rica's problems. 


He stated that the problems that have arisen within the governing 
party's congressional delegation are due to personality conflicts, 
indicating that some of its members suffer from political childishness. 


Monge acknowledged that there are indeed conflicts among members of 
his cabinet, which he will deal with at the meeting to review the 
administration’s work, to be held on 8 and 9 January. 
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The intervi.w with the president follows; 


[Question] When repayment of the external debt is begun again, will it be possible 
to maintain the stability of the rate of exchange observed thus far? 


[Answer] The efforts we've made during negotiations with the International Mone- 
tary Fund (IMF) and those we're making duying negotiations regarding the external 
debt embrace the will and desire to maintain the stability we achieved in the 
area of exchange, and the wisdom of doing so. 


All factors are tending in the direction of stabilizing the value of our currency. 
There may be shifts downward or upward, but we aren't thinking about a marked 
change in the exchange rate, as some fear. 


In our negotiations about the external debt, the road is being made a little rough 
for us because we don't want to assume commitments we can't meet later, for that 
has a major effect on our being able to maintain enough influence for the Central 
Bank and the government on parity for the colon and in the exchange market. 


[Question] On what would that stability rest: attraction of resources from abroad, 
or an increase in exports, which have fallen? 


[Answer] So far it has rested on the adjustments we've made in the fiscal deficits 
of all government agencies. This has been a heroic step requiring a great deal of 
sacrifice from the people; but it has enabled us to end the artificial issuances 
that caused the inflationary process to take off. 


There have also been adjustments in other areas to attain that stability. But 
another one is coming now: an increase in production and exports. It's perhaps 
the most difficult factor to achieve, but we're going to insist on moving in that 
direction, which is the only way we have of maintaining the stability. 


The situation regarding production and exports is being badly misunderstood. Some 
people don't understand, for example, that interest rates cannot remain at the 
level they've reached. We are prepared to immediately point that out again to 
the IMF in the proper fashion and adduce as an argument in our favor the fact that 
we've succeeded in reducing inflation, and thus interest rates must be reduced. 


There is misunderstanding--well, some--including among some deputies. They are 
not taking into account certain factors regarding production and exports. There's 
the matter of bananas. We're having a serious crisis with exports of that fruit 
because as little as possible is leaving the country; for the market for that 
product has shrunk and, moreover, our bananas have the highest production cost in 
the world. We're studying this. People may accuse us of wanting to favor the 
multinational banana companies, hut we can't ignore the realities I've mentioned. 
If we want to continue that activity, keeping it competitive, we have to come to 
some kind of terms with the companies planting and exporting this product. 


[Question] Excessive public spending is mentioned as another distorting factor. 
Will it be combatted with a scalpel, as has been claimed? 


% 
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[Answer] The central administration has acted in a fairly drastic way. I think 
that in some cases more can still be done. However, we have a line we can't cross. 
That is the one involving the firing of public employees, for although we know 
there's an excess of people wanting public jobs, letting thousands of government 
workers go right now would worsen the unemployment problem. Until we stimulate 
activity in the private sector, we can't consider firing that excess. 


But we can't say the same thing about some autonomous agencies. I have reports 
that they haven't acted as drastically as circumstances require. 


At the same time, we have the serious problem of financing of higher education. 
There has been a strong insistence that spending in this area is not rational, that 
there's waste and duplication of services. With considerable difficulty we includ- 
ed the sum of 1.35 billion colons in the budget for those institutions for the 
coming year, but they are asking for 2.4 billion. We've talked to the rectors 
about the efforts they've long been asked to make to rationalize expenses. I 

have some letters in which they tell me that great sacrifices are being made, but 
they still haven't reduced the amount they're requesting for 1983. 


[Question] Some groups have asserted that your administration's foreign policy has 
followed a course to the right. What direction do you think it has been given? 


[Answer] There's no turn to the right. Whatever has happened is the result of 
the country's democratic position. What's happening is that some groups, for 
ideological reasons, and others, because they're confused, believe that the left 
only agrees with the Soviet Union. That is an erroneous idea, for there's the 
totalitarian left of the Marxist-Leninists and the democratic left, which is com- 


pletely different. 


What happens is that when we adopt a democratic leftist line of action, the Marxists 
call it pro-imperialist, on the side of the Yankee imperialists, as Deputy Ferreto 


has said. 


I don't know what I've done to harm Costa Rica... if I've given up something 
or failed to work for the people's hopes of betterment; if I've given up some 


freedom or sovereignty. 


I haven't given up anything, and I don't know what they mean by “subservient 


policy." 


[Question] In addition to your relations with the United States, you are called 
that because of your position regarding Nicaragua. However, the Socialist Inter- 
national (SI), to which National Liberation belongs, has lent support to the Nica- 
raguan process. What do you have to say about that difference of views? 

[Answer] I don't know if the SI does support the Nicaraguan process. What I've 
heard is that they support the original plan for a pluralist system. I think that 
out of fear, out of vanity, they are not giving in, in the sense that the original 
plan was abandoned and all the promises to return to it are not being kept. 
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I'm more realistic. ‘'ve accepted the fact that the original pla: .as been aban- 
doned, and I want to p:.ve my theory that the insurmountable philos.;,hical and 
political barrier between Nicaragua and Costa Rica need not be an obstacle to our 
maintaining friendly, normal relations. I don't want to deceive myself, which, it 
seems, is what some SI leaders are still doing, thinking a return to the original 


plan is possible. 


I think the SI will end up acknowledging that it is facing a traumatic fact: that 
faced by a husband who doesn't want to acknowledge that his wife no longer loves 


him. 


We should instead accept that the plan is Marxist-Leninist, alined with Moscow, 
and we should try to achieve peaceful, friendly coexistence in our affairs with 


them. 


Moreover, the Nicaraguan problem is no longer a Central American one. It is a 
part of the Moscow-Washington confrontation; and it would be ridiculous to try to 
move in one direction or the other when we know that ultimately that will be set- 
tled between Moscow and Washington. Now Costa Rica doesn't have to do anything 


about the problem of Nicaragua. 
[Question] Will this theory be stated at the next SI meeting? 


[Answer] The next meeting will be in April, in Australia. If a delegate from 

the National Liberation Party goes to it, he will seek support for the conclusions 
that are going to be offered in a private document I'm preparing for some world 
political leaders, which will come out before the end of January. 


[Question] Mexico and Venezuela believe that if Nicaragua is left by itself, the 
process will be radicalized even further. Do you think they are dreaming? 


[Answer] There's a certain recollection there of the early days of Fidel Castro in 
Cuba. People say that the United States' aggressive stance regarding Castro is 
what drove him to his final commitment to Marxist-Leninism, and especially to 
Moscow. Looking back at history, it's true that Castro was given no room, even at 
the beginning; for there was always hostility. 


But the original Nicaraguan plan did have U.S. support. They even contributed 
$75 million. They kept an ambassador there who was accused by conservatives of 
being helpful to Latin-American leftist groups. They were offered aid in various 


things. 


But from the beginning the plan had a commitment, and it never strayed from its 
policy of pacts with the communist parties of the world. 


They say the same thing in Europe itself; that if it is left to itself it's going 
to remain in Moscow's hands. No. It looks as if they were in Moscow's hands 
even before taking over. 


I'm neither an optimist nor a pessimist. Those who think the plan can return to 
its original positions are very optimistic. I'm not a pessimist in regard to the 
idea that only a war can solve the Nicaraguan problem. A high-level dialog 
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between Moscow and Washington can make a contribution to achieving peace in Central 
America. I'm not a pessimist like the commanders in Nicaragua, thinking we can't 
coexist. If they respect us, if there's no interference, we can coexist. 


[Question] Foreign Minister Volio himself has termed the situation with Nicaragua 
tense. Has the possibility of a severing of relations been considered? 


[Answer] No. Relations are tense, but it isn't our fault; and the last thing we 
could think is that such an unfortunate event would occur, for we share a long 
border with Nicaragua. 


[Question] The SI supports the Revolutionary Democratic Front (FRD) in El Salva- 
dor. Isn't this another area of disagreement with your government? 


[Answer] My view in this case is similar to that of Nicaragua. The SI doesn't 
mean that they can no longer support the Salvadoran opposition's plan, for the 
guerrilla fighters embraced by that plan are controlled by Marxist-Leninists. 


We support the democratization of that country, but we don't support the guerrilla 
fighters. 


[Question] But do you have confidence in the Salvadoran Government? 


[Answer] We have confidence in this: There are positive factors within the armed 
forces; the electoral process for the Constituent Assembly demonstrated the 
people's strong rejection of the guerrilla fighters, although it favored groups 
considered to be extreme right-wing. 


It's unfortunate that the people who braved every guerrilla threat to go and vote 
gave so many votes to the extreme right-wingers. But we Costa Ricans have a tra- 
dition concerning respect for the people's will. We can say that they made a 
mistake, but we respect the error. 


The election to form the Constituent Assembly and its results indicated rejection 
of the guerrilla fighters. That processmeant that the fighters do not represent 
the interests of the exploited people of El Salvador, as they say, and as in fact 


the people are. 


[Question] You are starting to be called a regional leader, and even the AGENCIA 
CENTROAMERICANA DE NOTICIAS (ACAN-EFE) chose youas newsmaker of the year in Central 
America. What are you prepared to do to achieve peace in the region? 


[Answer] I'm grateful to LA NACION for choosing me as man of the year, and to the 
Spanish agency, but I don't aspire to regional leadership. I don't want it. This 
could expose me to wasting energy and my image, which I'm not prepared to do be- 
cause I need that energy and image for Costa Rica's problems. 


But in the country's interest I can't avoid any action that makes it possible to 
find peaceful solutions to the Central American drama, and I can't falter in my 
solidarity with the people fighting for economic and political liberation. 
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As a mediator, as a ridge for dialog and for obtaining peaceful solutions to the 
Central American conflit, gladly. Beyond that, no, for Costa Rica demands its 
leaders' most camplete dedication. 


[Question] The conflicts among your party's deputies, and between them and the 
ministers, and also among the members of your cabinet, are continuing. Can we 
expect, after the meeting to discuss the government's work, which will take place 
on 8 and 9 January, a marked change in the makeup of your team of ministers? 


[Answer] There are no ideological differences within the group, nor between it 


and the administration. I do acknowledge that there have been personality con- 


flicts in this group more than in others. Personality conflicts that have not 

responded to the request made before and after the elections that these differences 
not be reflected in lack of coordination and solidarity among deputies and between 
them and the government. Unfortunately, that is a phenomenon we haven't been able 


to overcome. 


There have also been acts of political immaturity, even reaching political 
childishness. 


When the problem is ideological, within a party it is easier to accept different 
shadings, for there's always agreement on basic issues. But here the problem 
isn't ideological but psychological, and it’s hard for a political leader to solve 


it. 
[Question] And within the Executive? 


[Answer] It's a little unpleasant for me to publicly express an opinion adout 
this, for it's always hard for the president to openly assess his coworkers. I 
would say that there are no cases of childishness. But there are personality con- 
flicts that I'm also going to deal with at the evaluation meeting to be held 


on 8 and 9 January. 


[Question] How will the government deal with social problems in 1983? 


[Answer] This is this administration's main, core issue. Although thus far we've 
been successful in economic changes, everything will collapse like a house of 
cards if we can't get into what we've called social compensation programs. 


The major challenge that we've had since the country was overcome by crisis is to 
stop the slide into poverty, and to achieve that we've set up five main areas of 
social compensation. They are the problem of housing and deprivation, the process 
of peasant settlements throughout the country, food production, and alleviating-- 
in a purely emergency measure--hunger. 


Finally, there's the stimulus to cooperativism as a way of taking the crisis as an 
opportunity for certain structural changes, especially in terms of ownership. 


It's surprising that there's heen no destabilization of the country in the year 
just ending, with the situations being suffered by many Costa Ricans. I'm not only 
surprised but deeply moved on seeing that there was no response to calls for 


strikes because of scarcity. 
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Although it's true that we may have threats of turmoil and social agitation for 
1983, I think that if the signs of recovery and economic stabilization continue 

to appear, then we've passed through the worst of the changes in 1982, andwill not, 
as we believed and had expected, witness them in 1983. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CUBAN SUBVERSION IN SURINAME, BELIZE, GRENADA 
Bonn DIe WELT in German 30 Dec 82 p 3 


[Article by Uwe Siemon-Netto: "Cubans, Soviets Gaining Ground in America's 
Backyard" ] 


[Text] Cayenne—Almost unnoticed by the general public, the strategic situa~ 
tion in the Caribbean has changed in recent weeks in ways that pose a threat 


to Europe as well. 


The mass murder of prominent Suriname opposition leaders—carefully planned 
by Havana by all accounts—was but the latest stage in the Soviet—Cuban cam- 
paign aimed at striking at the "soft underbelly" of the United States in the 


Caribbean, in Central and in South America. 


American government circles as well as military observers in the French 
possessions in the area have no illusions about what the plans of Moscow and 
Havana are. They want to force the United States to devote priority attention 


to its own backyard and neglect Europe. 


The massacre of the democratic elite in Suriname mst be viewed in a larger 
context as tied to events in Nicaragua, El Salvador, in Guatemala, in Grenada 
and in Belize, the former British Honduras. 


"Already an unholy alliance composed of leftwing and far right American isola- 
tionists are calling for a reduction of U.S. troop strength," an officer in 
Cayenne, the capital of French Guyana, told me. "Can ycu imagine how much more 
support these people will get once the Americans begin to realize just how 


many places in their own backyard are on fire ?" 


The French are particularly concerned about this state of affairs because 


three of their overseas departments with a total population of 107,000 are 
located in the crisis area: Guyana, Martinique and Guadeloupe. 


In those countries close to the United States which either already are part 
of the Cuban sphere of influence or are not far from it the oft-quoted will 
of the people has not been consulted. Both in Suriname and in Grenada, senti- 
ments are basically pro-American and anti-Cuban as one can easily determine 
by talking to people. Nonetheless, Havana succeeded in extending its sphere 
of influence over both countries without any substantial military effort. 
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In Suriname, for example, it was a small clique of leftwing non-commissioned 
officers and graduates of Dutch social science institutes which took power 
in a coup and placed the affluent country with its long-standing democratic 
traditions on a Soviet-Cuban course, 


Moscow's coup paid off: the world's third-largest bauxite deposits are loca- 
ted in the former Dutch colony. Suriname also has a flourishing agricultural 
economy and there may be some offshore oil as well. 


The Dutch had left a functioning, multi-racial society behind without much 
crime or drug yroblems and with a good infrastructure, 


There is a six-lane highway leading through the jungle into the interior and 
there is another excellent highway to the border of French Guyana where the 
Suropean space center at Kourou is located. It is close to the equator and 
therefore better placed than any other such installation from a geographical 
standpoint. "That must be very tempting for Moscow and Havana," the officer 


in Cayenne said, 


By car, it takes 2 hours to get to the space center from the Suriname border, 
Security for the space center is provided by the 700—man 3rd infantry regi- 


ment of the French Foreign Legion. 


There is another tempting prize for Moscow and Havana. The longest runway in 
all of South America is located in Suriname, It is five kilometers long and 
was buiit by the Americans in World War II. In case of conflict, this runway 
in Paramaribo could greatly facilitate military or subversive operations by 
the Cubans or the Soviets against neighboring Brazil or oil-rich Venezuela. 


The same applies to a new international airport the Cubans are building 
further north at Pointe Salines—financed at least in part by German taxes, 
$ 2.2 million of the $ 70 million construction cost were paid for by the 


Duropean development fund. 


The official version is that the airport is designed to bring more tourists 
into the country. But there are only 450 hotel rooms on the island and it is 
hardly likely that North Americans in droves will visit a country whose 
bearded prime minister, Maurice Bishop, is constantly fulminating about the 


"imperialists" in Washington. 


There must be reasons of a non-touristic nature which make Cuba spend §$ 33.6 
million on this project. By the standards of this small island, the runway 
will be huge. It will be three kilometers long——long enough to accomodate 
all kinds of Soviet bombers and fighter planes. 


Grenada's neighbors—above all Trinidad and Venezuela—are worried according= 

ly because the Cubans will soon be in a position to destroy its oil rigs with- 
in minutes as well as to interfere with shipping lanes along which 56 percent 

of all the oil imported by the United States is transported. 
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There is one more t. -* worrying the Americans. The Cubans will be able to re- 
fuel their transport planes in Grenada on their way to Africa and will then 
continue to Angola without running the risk of some other African country 
refusing landing rights to them. Nonstop flights from Havana to Luanda cannot 
be made, 


An army and navy base has been built a few kilometers from the airport under 
Cuban supervision and direction. 


Refugees from Suriname say that not only young soldiers from Grenada but also 
revolutionaries from their own country and terrorists from other parts of the 
world are being trained at this base. Almost all the instructors are Cubans. 


Grenada's prime minister Bishop, who came to power in a bloodless coup a little 
less than 4 years ago, now has a relationship to Cuba resembling that of his 
idol Fidel Castro to the Soviet Union. 


The 39 year-old lawyer who has not had his opponents murdered but has had them 

all arrested without their ever being charged with a crime “helped things along 
mightily in our country," according to refugees who formerly held high govern- 

ment posts in Suriname's capital of Paramaribo. 


Bishop spent 5 days in late October and early November in Paramaribo "for 
intensive consultations." Subsequently, Suriname's minister of health Sital, 
a former sergeant who received months of ideological training in Cuba, went 
to Grenada to attend a "conference of intellectual workers," 


Sital mther than military dictator Bouterse is presently considered to be the 
strong man in Suriname. Immediately following the execution of the democratic 
elite of the country on the morning of 8 December, it was Sital who suddenly 
appeared at the government information office to give out the official line. 


And it is Sital, too, who nurses the contacts to the leftwing politicians in 
Nicaragua, El Salvador and Belize. According to well informed sources in 
Washington, Belize is the next Caribbean country on the Cuban and Soviet list. 


Two of the most important strategists of this systematic destabilization cam- 
paign are known by name: Osvaldo Cardenas, one of the highest ranking Cuban 
intelligence officers and a leading member of the "America" department of the 
communist party central committee. This department is responsible for subver- 
sion in Central and South America as well as the Caribbean area. 


The other Havana strategist in the area is dapper, black Juliane Torres Rizo, 
another high-ranking DGI officer and member of the "America" department. Torres, 
who is married to a white American, now heads the large Cuban embassy in tiny 


Grenada (total population, 110,000). 


Washington is convinced it was he who planned Maurice Bishop's March 1979 coup 
which toppled the corrupt then prime minister Sir Eric Gairy who had constantly 
been phantasizing about UFO's, Prior to his work there, the American media had 
identified him as the top DGI agent in the United States. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


MANAGUA CORRESPONDENT ON U.S.-HONDURAN MANEUVERS 
FL252025 Havana Domestic Television Service in Spanish 1510 GMT 25 Jan 83 


[Relay from Pedro Ventura, Havana Television's permanent correspondent in 
Managua, Nicaragua, to Hilda Rabilero, Havana Television announcer--live] 


[Text] [Rabilero] Ventura, good morning. 


[Ventura] Good morning, Hilda. Good morning television viewers of Revista 
de la Manana., 


[Rabilero] I understand you are going to talk about the maneuvers which are 
going to take place during the first week of February on the Nicaraguan 
border, that is, the maneuvers to be held in Honduras. 


[Ventura] The U.S. Government is expanding this maneuver by taking a very 
aggressive attitude toward Central America. For example, yesterday the 
Costa Rican Government denied that it is going to carry out joint military 
maneuvers with the U.S. Army as has been reported. However, the Costa Rican 
Government did not deny the existence of Costa Rican special forces being 
trained by the U.S. Southern Command in Panama. It has also admitted that 
the U.S. frigate William Pratt is in Puerto Limon, a Costa Rican port. 


The Costa Rican Government also admitted that it is carrying out intensive 
operations in Guanacaste. Guanacaste is an area in Costa Rica bordering 
Nicaragua. The government added that the visit of the U.S. frigate is a 
tradition and that its crew members are carrying out sport and social action 
activities in the country. In reality, this idea of sports and social ac- 
tion activities is really rather ridiculous. 


In Honduras, the preparations for the joint maneuvers with the United States 
on the Nicaraguan border--maneuvers which have been called a provocation--are 
being intensified. It has also announced yesterday that other maneuvers 
started lask weekend on the border between El Salvador and Guatemala. 
Honduran President Suazo Cordova personally supervised these maneuvers in 
which the U.S. Air Force employed Chinook and Huey helicopters in addition 

to airplanes, troop transport vehicles and materiel. 
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The maneuvers I am referring to--disguised under the label of military social 
action--are taking »lace at a time, as you know, when the war in El Salvador 
is being intensifiei -%nsiderably and according to a Honduran spokesman, 

El Salvador is going to get regular U.S. logistical support. In relation to 
El Saivador and in conjunction with these U.S. maneuvers, the Salvadoran 
regime indirectly admitted its defeat in the northeastern department of 
Morazan where it is preparaing a new counterinsurgency operation at a time 
when the FMLN ts occupying the area with the third largest population in 

the northern department of Chalatenango where this force even shot down 
{words indistinct}. A military spokesman of the regime referred to the 
defeat of the Atonal Batallion--an elite batallion--in Meanguera last Satur- 
day saying only that the operations shall continue until the FMLN is expelled 
from the areas it was able to occupy. 


Regarding these operations, it has been learned that 1,000 soldiers of the 
Atlacatl Batallion--another elite batallion, created and trained by U.S. 
advisors--arrived in Osicala and that Salvadoran military chiefs met with 
U.S. military advisors including the military attache of the U.S. Embassy 

in El Salvador, As you probably heard the situation, from the military 
viewpoint, is becoming increasingly tense. The Salvadoran army continues 

to lose its effectiveness and is practically demoralized while the guerrilla 
group continue their unstopable advance in accordance with the offensive 
January revolutionary heroes which started during the first few days of this 


year. 


The general situation here in Central America can be described as very tense. 
The U.S. Government is not only preparing the maneuvers for the first week 
in February, on the Nicaraguan border, jointly with the Honduran army but 

it is also trying to involve Vosta Rica and also carry out provocative 
maneuvers on the Salvadoran border with the Guatemalan armed forces. This 

is the Central American situation. It is very aggressive and very danger- 
ous at this time because the U.S. Government insists on its policy of force 
and aggressiveness here in Central America. 


[Rabilero] Thank you, Ventura. We hope that you will keep us informed in 
future programs of Revista de la Manana on current events and these maneuvers. 


Thank you again, Ventura. 


CSO: 3248/474 


42 











COUNTRY SECTION CUBA 


BRIEFS 


ESPIN TO DOMINICAN REPUBLIC--Vilma Espin, alternate member o£ the party polit- 
buro and member of Cuba's Council °f State, yesterday traveled from the United 
Nations to the Dominican Republic to fulfill an invitation extended by the 
president of that country. The president of the Federation of Cuban Women 
made the trip along with the rest of the members of the UN International 
Institute for the Advancement of Women. [Excerpt] [FL291750 Havana Domestic 
Service in Spanish 1200 GMT 29 Jan 83] 


ALGIERS PARTY TALKS--Delegations from Algeria's National Liberation Front 
[FLN] and the Communist Party of Cuba [PCC] have opened official talks in 
Algiers, The delegations are headed by Lazhari Cheriet, member of the FLN 
Central Committee and responsible for party relations, and Jesus Montane, 
alternate member of the PCC Politburo and chief of the Central Committee's 
Department of Foreign Relations. During the first session, the two delega- 
tions reviewed the present state of the links between the two parties, mass 
and social organizations and governments and agreed to continue working toward 
their internal development. [Textj [FL271200 Havana Domestic Service in 


Spanish 1100 GMT 27 Jan 83] 


ECUADOREAN FLOOD VICTIM AID--Cuba has donated a shipment of medicines to 
Ecuador to help the thousands of victims of the floods which have affected 
the seaboard of that country. The shipment consists of several types of 
antibiotics, antityphous serum, medicinal soaps, guaze and first aid items, 
among other medicines. [Text] [FL291945 Havana Domestic Television Service 


in Spanish 1800 GMT 29 Jan 83] 
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BRIEFS 


NEW UNDER SECRETARIES--The following appointments will be submitted to the 
Constituent Assembly for ratification: Roberto Viera, under secretary of 
culture, youth and sports; Willy Bendix Cornejo, under secretary of agri- 
culture and livestock. [Text] [PA182005 San Salvador LA PRENSA GRAFICA in 


COUNTRY SECTION EL SALVADOR 
Spanish 4 Jan 83 pp 3, 11] 


ANTEL BUDGET FOR 1983--The 1983 budget for the National Telecommunications 
Administration, ANTEL, amounts to 145,967,440 colones. With this sum, ANTEL 
plans to buy equipment to expand and install new telephone lines, construct 
new buildings and attend to other important aspects of the communications 
service. [Text] [PA250428 San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 12 Jan 


83 p 7] 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


ARMY USES RED CROSS SYMBOL ON COMBAT HELICOPTERS 
PA261348 Managua Domestic Service in Spanish 0300 GMT 26 Jan 83 


[Text] San Salvador--Heavy fighting was underway today between FMLN forces 
and Salvadovan army troops. According to press reports, fighting has spread 
through the Salvadoran territory. 


After bloody fighting, the guerrillas occupied Alegria, in Usulutan, and 
La Palma, in Chalatenango, thus increasing the number of towns under their 
control. Meanwhile, the clandestine radio Venceremos has charged that the 
Salvadoran air force has violated the Geneva agreements that prohibit the 
use of Red Cross identification symbols on military equipment under any 
circumstances. Helicopters with Red Cross symbols are being used to 
strafe the civilian population in areas under guerrilla control, according 


to the charge. 


For its part, the rebel station radio Farabundo Marti reported that the 
rebels have laid siege to the towns of San Luis Del Carmen and (Francisco 
Lifa), 50 km from the capital. (?Six thousand) government troops with 
artillery and air cover are trying to stop the guerrillas’ advance toward 
strategic positions during the rebels’ January revolutionary heroes offen- 


sive. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


BRIEFS 


NEW DEPUTY MINISTERS--Two deputy ministers took office at the Agriculture, 
Livestock and Foodstuffs Ministry on 10 January. skodolfo Augusto Estrada 
Hurtarte will be deputy minister of agriculture and foodstuffs, replacing 
Luis Humberto Figueroa Munoza. Victor Manuel Orellana Escobar will replace 
Mario Motta as deputy minister of livestock and foodstuffs. [Text] 
[PA250426 Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 11 Jan 83 p 12] 


CULTURAL AGREEMENT WITH CHILE--The cultural agreement Guatemala signed with 
Chile on 28 October 1981 entered into force on 7 January. The agreement 
establishes that Guatemala and Chile will promote knowledge of their respec- 
tive cultures, develop educational relations at all levels and exchange 
professors, students and educational and artistic experts. [Text] 

[PA250426 Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 15 Jan 83 p 4] 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


COMMANDER DISCUSSES SECURITY FORCES MISSION 
PS180048 Tegucigalpa Televisora Hondurena in Spanish 0100 17 Jan 83 


[Speech by Col Daniel Bali Castillo, public security forces commander, 
on occasion of the 10lst anniversary of the public security forces, delivered 
on 15 January in Tegucigalpa--recorded] 


[Text] The task of the Honduran police is difficult because the crime rate 
grows in direct proportion to the population explosion. But even more serious 
is the proliferation of shantytowns as result of the exodus of people from 
rural areas to the city and the growing thousands of political refugees from 
neighbor countries, which complicate the task of the police control department 
and make it more difficult to maintain constant vigilance over the city and 


its suburbs. 


Citizens are demanding more vigilance and security. However, they must realize 
that we are tied to a budget which to some extent restricts the number of 
policemen we can have. Nevertheless, we try to render efficient, permanent 

and capable police service. Therefore, the citizens must trust that the 

Public Security Forces [FUSEP] will continue improving day by day in order 

to meet the demands of a service which undoubtedly becomes harder each day. 


The prison population and lawbreakers in Honduras are 100 times more numerous 
than the police. Nevertheless, the percentage favors police action. It is 
important that we stress this, because frequently, the news media picks up 
an isolated case and launch a campaign of bad publicity on FUSEP. 


As a matter of fact, the cases of local crime are few compared to what has been 
achieved in the fight against crime throughout the nation. Police action depends 
on the demands of the community. If at times we fail, it is not for lack of 
interest, but for lack of personnel. We are not trying to justify the mistakes 
of our personnel. Proof of this is the legal actions taken against police 
officers who have broken the law and who have acted contrary to proper police 


behavior. 


The police officer's training has had to be extended due to the increase of 
subversive activities in the country. The institutions have been forced to adopt 
modern methods to fight against those who are engaged in subversive activities 


and whose main weapon is terrorism. 








During 1982, the cuuntry's internal security situation became more complicated 
with the appearance .. international forces opposed to the democratic system, 
These subversive forces, which take orders from the communist system, are made 
up not only of local fighters, dupes and sympathizers, but also of foreigners 
from Central America and Cuba. 


Through investigations as well as strict and constant vigilance, we have 
discovered the plans of several subversive groups and have managed to foil 
many of them by means of highly effective and completely successful police 
operations. We know that Honduras is one of communism's coveted objectives 
in Central America. This is why almost all the terrorist actions to which we 
have been subjected have included the participation of foreign elements 
reinforcing the local misfits. 


FUSEP remains vigilant and alert 24 hours a day because, although it might seem 
that the terrorists’ actions have declined, we know that there are plans to 
destabilize our country, plans in accordance with certain instructions and in 


perfectly established stages. 


We feel grateful for the patriotic cooperation that we constantly receive from 

the citizenry in the fight against terrorism and subversion. The people's 
valuable contribution to us, through their timely reports, enable us to act 
promptly and forcefully to avoid or prevent sabotage, bomb explosions, kidnappings, 


etc. 


We hope that, as has been the case so far, the people will support our actions 
and will always cooperate with us in the struggle against the enemies of 
freedom, justice and the law. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


PRESIDENT SUAZO HAILS SECURITY FORCES 
PA180049 Tegucigalpa Domestic Service in Spanish 1130 GMT 17 Jan 83 


[Speech by Honduran President Dr Roberto Suazo Cordova on the 10lst anniversary 
of the Public Security Forces, delivered 15 January in Tegucigalpa--recorded ] 


[Excerpt] I am aware of the fact that this institution, created to serve for 
the benefit of the people, will be able to do its duty provided it has the 
government's total support. I take advantage of the occasion to reiterate that 
the Public Security Force has my government's support and that I hope it will 
continue to improve, that it will correct its errors, that it will act within 
the law and that at all times it will be a guarantee to the community and will 
respect man's inherent rights and dignity. 


I also appreciate the fact, as you mentioned in your speech, that you assumed 

the duty of chief of the Public Security Force in a climate of absolute democracy 
established by the people's free will. Your words carry a necessary message that 
will serve to encourage the Honduran people, the family and other sectors, to 

see this institution not as an instrument of abuse and injustice, but as an 
effective instrument of protection and security contributing to individual and 
collective improvement of all Hondurans,. 


As you said, in Honduras we live under a democratic system, originating from the 
free and sovereign will of the Honduran people and countries that want to march 
along the path of progress, justice and peace, and that must have representative 
institutions resulting from the people's will. 


There is no better occasion to congratulate the Public Security Force, its 
commander, its officers, its administrative personnel, its troops and other 
members, for the responsible manner in which you have carried out your duties 
and to urge you to continue as you have been doing, realizing that brotherhood 
and respect for your fellowmen should be the norm of conduct between the 
authorities in charge of enforcing the law and those who must abide by it. 


I sincerely wish to express my deepest congratulations to the personnel promoted 
and decorated today in recognition of the job done in the line of duty. I also 
want to express a cordial salute to the members of the auxiliary forces that on 
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this day were granted commendations and awards for their dedication to the 
institution, which .'.uld be a cause of pride for the government, the armed 
forces and our beloved country. 


Let us hope that the ideals of Marco Aurelio Soto, the Honduran reformist 
of the last century, are reaffirmed by you and that the words loyalty, honor 
and sacrifice continue to guide every worthy and responsible soldier. Thank you. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


BRIEFS 


NEW BATTALION COMMANDER--Naco, Cortes--Colonel Roman Tabora Bogran is the new 
commander of the 3d Infantry Battalion, headquartered in Naco, Cortes. He 
replaces Col Roberto Martinez Avila, who will serve as commander of the 

105th Infantry Brigade, which operates in the country's northwest. [San Pedro 
Sula TIEMPO in Spanish 8 Jan 83 p 4 PA] 


CANADIAN LOAN AGREEMENT--Canada and Honduras have signed an agreement under 
which the Canadian Government will grant Honduras 52.3 million lempiras in 
equipment and technical personnel for the El Cajon hydroelectric project. 
This project will cost some 1.3 billion lempiras and allow Honduras to double 
its energy-generating capacity. The loan, payable in 40 years, is interest- 
free, with a 10-year grace period. [San Pedro Sula TIEMPO in Spanish 


6 Jan 83 p 2 PA] 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


PCD CRITICIZES POLITICAL PARTIES LAW 
San Jose LA NACION in Spanish 24 Dec 82 p 23A 


[Statement by PCD: "PCD Calls Political Parties Law Totalitarian"; passages 
enclosed in slantlines printed in boldface] 


[Text] The Special Commission of the Council of State that is studying the 
bill for the Political Parties Law published a so-called "Working Document" 
in the newspapers of this capital on 28 and 29 November. It was written on 


22 February 1982. 


This document is a bill for the Political Parties Law cmtaining the official 
philosophy of the Sandinist government on this topic. It is intended to serve 
as the basis for the final bill for this law which this government intends to 
promulgate. The PCD [Conservative Democratic Party] of Nicaragua feels it 
has the right and the obligation to issue a clear and precise statement on 
this bill and mm the proposals to convert its basic postulates into a na- 


tional law. 
Therefore, the PCD of Nicaragua states the following: 


I) The Political Parties Law cannot fall outside the constitutional legal or- 
der of the country. This constitutional legal order is established in the 
government program of June 1979 and in the Basic Statute of 20 July 1979. 

They basically form the "Plan to Achieve Peace" presented by the Government 
Junta of National Reconstruction to the OAS on 12 July 1979. This was based 
on the resolution on Nicaragua by the 17th Consultation Meeting of that inter- 
national organization on 23 June 1979. 


II) These documents created a political system of government that has the fol- 
lowing basic characteristics: 


a) Mainly pluralistic provisional government in the Junta of National Recon- 
struction as well as in the colegislative body--that is, the Council of State; 


b) Extensive political freedom and freedom of the press, religion and union 
and professional association; 


c) Mixed economy and respect for and development of private enterprise; 
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d) Absolute respect for the human rights of all Nicaraguans; 


e) Freedom of action of the political parties and elections as som as possi- 
ble for municipal governments, a national constitutional assembly to promul- 

gate a new political constitution and top authorities, according to that new 

constitution; and 


f) A national army made up of Sandinist soldiers, honest soldiers and officers 
of the National Guard and all the national sectors that fought for liberation 
and want to join the new army. 


III) We have repeatedly, on various occasions, pointed out a reality that is 
obvious to everyone. Almost all the basic aspects of this constitutional le- 
gal order have been hurt and set aside for a political system in which one 
political party--the FSLN [Sandinist National Liberation Front ]--has absolute 
control over the government and the state, all the armed forces in the coun- 
try, television and almost all the oral and written communications media. 
This system is aimed at establishing a permanent regime called "Sadinist" 
and "socialist" in Nicaragua without prior elections as called for in the 
Basic Statute and in the government program. Even though it officially main- 
tains no ideological identification, it presents clear Marxist-Leninist 


connotations. 


IV) The bill for the Political Parties Law presented for public consideration 
by the Special Commission of the Council of State falls outside the constitu- 
tional legal order established in the Basic Statute. Its only objective is 

to consolidate the new political system created by the FSLN to replace the 
original legal order of the Nicaraguan revolution. As the whereas section of 
the bill states, it is a matter of "progressing in the institutionalization of 


the Sandinist popular revolution." 


We must recall that, by decree of the Government Junta on 13 September 1979, 
the term "Sandinist" is reserved for exclusive use by the FSLN. Therefore, 
"institutionalization of the Sandinist popular revolution" must be understood 
as the principles, programs and objectives of the FSLN. 


This annuls any political pluralism. The other parties remain involved in 
those Sandinist programs and principles and forced to defend them, according 
to Clause c of Article 5 of the bill. It states that one of the objectives 
of the political parties is "c) to defend independence, national sovereignty 
and the /conquests of the Sandinist popular revolution/." 


V) In order to have true political pluralism, there must be equality and par- 
ity among all the parties. However, the FSLN is an all-powerful party, organ- 
ized militarily, that controls all the state resources and an army, police 

and an armed people's militia. Therefore, the bill for the Political Parties 
Law does not apply to the FSLN but only to the other parties, /to those who 

do not have the recognized right to achieve power/, the objective of every 
political party in a democratic system. They can only "participate in the 
political and administrative activity of the state" (Clause a of Article 5) 
and "make propaganda about their principles and programs" (Clause a of 
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Article 7). However, this propaganda and these principles and programs are 
subordinate to the * iective of "defending the conquests of the Sandinist po- 
pular revolution" (Clause c of Article 5) and "promoting national unity in- 
spired by the principles and objectives of the Sandinist popular revolution" 
(Clause d of Article 5). 


In other words, this bill establishes the most complete and total subordina- 
tion of all the parties to the objectives and principles that the FSLN de- 
crees. This can only be called one thing: "Totalitarianism." 


Article 10 of the bill which creates the National Council of Political Parties 
with a Sandinist majority in it and on its executive board makes all the par- 
ties completely subject to the decisions of the FSLN. 


VI) There is no need for any more analysis of the bill in question in order 

to demonstrate its totalitarian nature which is incompatible with any truly 
democratic process and in flagrant contradiction, therefore, with the original 
legal order of the Nicaraguan revolution established in its government pro- 
gram and its Basic Statute. Approval of this bill in question eliminates in 
advance any electoral process that would tend to give the political parties 


the opportunity to win public power. 


VII) The bill for the Political Parties Law presented by the PCD to the Coun- 
cil of State in March 1980 emphasized the provisionality of the Government of 
National Reconstruction, elections for a constitutional assembly, the "free 
play of ideas" and the right of every political party to participate in state 
government through majority vote. Its Article 10 established the odligation 
of all parties, including the FSLN, to clearly define their principles and 
programs and have a democratic internal structure. It was a simple and prac- 
tical bill with oly a few articles to guarantee basic rights. It was aimed 
at the prompt realization of a truly democratic election for the National 
Constitutional Assembly as set forth in Article 28 of the Basic Statute. 

This assembly would be the supreme organ of popular sovereignty and would dic- 
tate complete and definitive laws to end the situation of revolutionary provi- 
sionality and create stable and permanent democratic institutions under the 


new state of law in Nicaragua. 


VIII) Based on the above, the PCD feels that the bill for the Political Par- 
ties Law published by the Special Commission of the Council of State cannot 
serve as the basis for the Political Parties Law set forth in Point 1, Poli- 
tical Area 1.1, of the government program of July 1979. Further, the PCD 
feels that since it presented its mentioned bill for the Political Parties 
Law to the Council of State in March 1980, the external and internal political 
Situation in Nicaragua has changed notably so that we are now facing, accord- 
ing to the Sandinist government itself, an imminent threat of war. Therefore, 
the discussion alone of a Political Parties Law is not decisive in solving 

the present Nicaraguan situation and circumstances. What is needed is a re- 
turn to the original plan of the Nicaraguan revolution and the Basic Statute, 
creating the immediate conditions favorable for eliminating the threat of ci- 
vil war and establishing solid bases of peace and truly democratic and plural- 
istic fraternal coexistence of all Nicaraguans. 


Managua, 30 November 1982 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


QUESTIONS DIRECTED TO GOVERNMENT MINISTERS, LEADERS 


PA280253 Managua Sistema Sandinista Television Network in Spanish 0100 GMT 
25 Jan 83 


["Face the People" program with the participation of Commander of the Revolu- 
tion Daniel Ortega Saavedra, coordinator of the junta of the Government of 
National Reconstruction; Sergio Ramirez Mercado, member of the junta of the 
Government of National Reconstruction; Francisco Guzman, deputy education 
minister; Miguel Ernesto Vigil, housing minister; Samuel Santos, minister 

of the Managua Reconstruction Board; Carlos Molina, deputy transportation 
minister; Emilio Rappaccioli, minister-director of the Nicaraguan Energy 
Institute; Dionisio Marenco, domestic trade minister; Carlos Bojorge, deputy 
minister of the Nicaraguan Social Security and Welfare Institute; Deputy 
Commander Roger Cabezas, deputy chief of police; Fulgencio Baez, deputy di- 
rector of health in Managua; Otoniel Arguello, minister-director of the 
Nicaraguan Aqueducts and Sewers Institute; and Marlon Serrano, deputy minister 
of the Nicaraguan Telecommunications and Postal Services Institute; held in 
the community of Sabana Grande on the outskirts of Managua on 22 January-- 


recorded ] 


[Excerpts] [Passage omitted] [Question] I am from the area of San Isidro 
de la Cruz Verde. My name is (Daniel Sanchez), and I am a member of the 
(Filimon Rivera Quintera) cooperative. My question is why the companeros of 
Micoin [Domestic Trade Ministry] deceived us. We had a contract that said 
they would receive our onions. At the last minute, the Micoin did not show 
up and our losses were huge. The Micoin did not show up when the onions were 
expensive, when the onions were at 1,000 pesos. We cooperative members 
didn't think about the price and following instructions we signed the con- 
tract with Micoin, but at the last minute they didn't show up. We want to 
know why they deceived us because they said that if we did not keep our conm- 
mitment we would be penalized and if they didn't they would be penalized, 
but in the end they didn't show up. 


[Dionisio Marenco] This onion situation is a little strange because I remem- 
ber that when there was the problem of the supposed overproduction that the 
country was going to have, the government junta ordered us to buy all the 
harvest in Nicaragua. Meetings were then held such as the one in the [word 
indistinct] departmental headquarters. Prices were set and efforts were made 
to reach agreements. Since the amount of onion that was supposed to be pro- 
duced at that time was going to be too much for the country, we even made 
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efforts to sell the onions outside Nicaragua. Dr Ramirez made special efforts 
with the sister republic of Cuba to sell the onions, and the Cubans were 
willing to buy all the production. After having done all of this and having 
chartered planes to transport the onions, we only filled two planes. We were 
left waiting for the onions. So in your case, it must have been a big problem 
of coordination. What I would suggest is that in the future you present your 
signed contract if Micoin does not show up due to our negligence and then we 
will have to pay you because it is our fault. In this case, I can assure you 
that it was not that we did not want to buy your onions, but that it must have 
been a lack of coordination because we were left waiting for the onions. We 
promised to sell more than what was delivered to us, and we were only able 

to fill two planes--and by the way, with quite bad quality onions because we 
did not have much experience in this and the production deteriorates. This is 
a serious problem of coordination that we regret. I would like your name, the 
names of those who signed the contracts and copies of the documents so that 

I can review this. 


[Question] We did deliver onions to Micoin in the first harvest, but then 
with the last harvest, Companero (Adolcas), who is the one who holds the 
meetings with the UNAG [National Union of Farmers and Cattlemen], and the 
leaders of our cooperative and the Camilo Ortega, Marta Julia, Gabriel 
Cardenal and the unknown guerrillas’ cooperatives. [sentence as heard] They 
(?0ffered) to pay us 660 cordobas for the load of onions in the first harvest, 
350 cordobas for the second and 60 cordobas for [word indistinct]. At the 
last minute, when the companeros saw that the market prices dropped, they 
didn't keep their word and deceived us. We had good intentions of working 
together, of having peasant and government work together, so we signed the 
contract. It would be good that it keep its word here because we owe money 
to the bank. The cooperative owes the bank 300,000 cordobas as a result of 


the big losses we had. 


[Dionisio Marenco] That is precisely the idea. If we sign a contract with 
you and then the companeros did not pick up the crop, then we have to pay you 
because that is why contracts exist. However, this is a delicate problem 
because when the price is high we have to go around looking for you because 
you don't want to deliver the produce and when prices drop you want Micoin to 
buy. The commitment has to work both ways, since it's a joint responsibility. 
I'm not saying that you specifically have done this, but I just wanted you to 
understand that the situation is a little more complex than it seems. I will 
be glad to review this specific case to see if papers have been signed; and 


if they exist, we will pay your debt. 


[Question] My name is (Gloria Maria Leyton), and i am from San Jose de la 
Canada, and I'm the local committee's secretary of defense of the economy. 
My question is directly addressed to Companero Dionisio. Backing up what 
the companero said, we have problems with the supply office. My question is 
what criteria are being used for the distribution of rice? If it is through 
coupons, has a specific quota been set? Or is it by person? I ask this be- 
cause we have the problem that the distribution stand gives out the rice 
quotation in a capricious manner. Some people get a lot while others are 
given a very small amount that doesn't cover their needs. The companeras, 
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if they can be called that, [words indistinct] the organization. We want to 
have an explanatic: of this in order to give an adequate reply to the com 
paneros of our comm ‘y. Thank you very much. [applause] 


[Dionisio Marenco] We must admit that rice has caused us a lot of problems 
because there has not been a clear explanation of how the rice must be dis- 
tributed with the sugar coupons. You remember that in the beginning, around 
July 1982 when we experienced the worst rice crisis and we had none, we began 
the supply program until the production returned to almost normal levels. We 
were hard up for a month. That was in December. At that time, we thought 
that if the problem was only going to last a month it wasn't worthwhile to 
issue coupons or to establish a special distribution structure, and that we 
would just put up with the crisis for 30 days. 


What happened? Now that the harvest is coming out and there is enough un- 
milled rice, a second problem we had not expected emerged. The Nicaraguan 
mills are experiencing a number of problems due to a lack of spare parts, etc. 
Operating at their maximum capacity, they are only producing 120,000 quintals 
a month. In other words, we are still a little short of what we need. That 
is why we tried--that is the word, because it was not very well planned--to 
distribute rice in line with the sugar cards. I remember that we first began 
to distribute 1 pound, then 2 pounds, and now I think that we are distributing 
half of the amount of sugar that the individual gets. In other words, if he 
has the right to 10 pounds of sugar, he will get 5 pounds of rice. In any 
case, this measure will be temporary because at any moment we are expecting 
the arrival of a donation of rice from Italy. We will distribute it as soon 
as it arrives. We also hope that the companeros of the Agriculture Ministry 
will solve the problems of the mills so we can normalize the delivery of rice 
and it can once again be done without rations quotas. 


Since you have brought this up, we have received complaints from various 
neighborhoods where there is abuse of the cards. Sometimes when they give 

the rice they mark the cards and then later they do not want to give the 
sugar. There are a number of problems. On Monday we are going to publish a 
communique in the newspaper explaining the process of delivery of rice so that 
we can endure these difficult moments until the rice production goes back to 
normal and we can forget the cards. [applause] [passage omitted] 


[Ortega Saavedra] We have heard here a large number of questions. I think 
the most important thing that has come out of today's dialogue is the follow- 
ing. Up to a certain point, when we speak of rural areas, we tend to think 
only about areas far from Managua, about Jinotega, Matagalpa, Segovia, 
Chinandega, Chontales, etc. This is not really correct because around the 
city of Managua we have zones that can be described as rural areas. They 
are these areas around here. The most important thing is that they are 


productive zones. 


There is another problem that unfortunately we did not correct immediately 
after the revolutionary triumph. We find that there is an unjust distribution 
of the tax collection revenue. The taxes are collected throughout Managua de- 
partment and the benefits of those taxes basically go to the city of Managua. 
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As a result, the city of Managua becomes a privileged city. At the national 
level, all the taxes collected nationally benefit Managua more than other 
municipalities and departments. This is something that we have been dis- 
cussing and that has been confirmed here in this meeting. This has forced us 
to establish a new policy in this sense. We must establish a policy that 
will lead to a just use of the tax revenue. What does this mean? That the 
revolutionary government institutions must take into consideration what has 
been collected in all these areas and look for a way to redistribute this 
through projects that these areas demand. But this should be done as soon 

as possible and not in the long tern. 


[Ortega Saavedra continues] This is important because these zones are gener- 
ating resources, They are productive zones, The areas that are represented 
here this afternoon are productive zones. They are agricultural zones and, 
as some companeros have mentioned, there are cooperatives in some of those 
areas, We have said from the beginning that the productive zones are a 
priority sector for the revolution. These productive zones are the ones 
that are producing basic grains and other products that can be exported or 
can be consumed here such as coffee, cotton, sugar, etc. Those zones have 
to receive the benefits of electricity, schools, roads and water. They have 
to receive the benefits of all those projects that the revolutionary govern- 
ment promotes. We have said and will continue to repeat that we cannot give 
privileges to Managua. We can fill some of its needs but we cannot give it 


privileges. 


What is the problem that arises from making Managua a privileged city? We 
can see the problem here. All the ministers must be aware of this. They 
should not go looking for the rural areas way over in Jinotega because the 
rural area is just around Managua. What occurs? If you who live in these 
areas and are farming the land see that in a neighborhood of Managua there 

is no production and there are many people living unemployed because they 

do not want to go to work in rural areas or who just work in commerce because 
it is easier than working in productive tasks; if you see that the street of 
that neighborhood in Managua is being repaired, that light and power are being 
installed and the housing is being improved, then logically, since you don't 
have those benefits in your area, you will try to go live in Managua, think- 
ing that your problems will be solved there and then you will begin to abandon 
the productive zones. In this way, Managua has been turned into a magnet, 
where the people think that their problems will be solved. That is also a 
lie because there is such a big population there that all of their problems 
cannot be solved, The policy of the revolution is to try to get the people 
of Managua out of produce and work in the rural areas. To achieve this we 
have to encourage the people to go to the rural areas and see that the rural 
areas are getting electricity, water and schools. If someone in the rural 
areas asks for a piece of land, this must be quickly solved because we are 
helving a man there who with his family will be working in production and 

he will not have to come to Managua to be unemployed or underemployed in com- 
merce and thus become an unproductive man, [passage omitted] 


Before leaving, we want to express our recognition of the companeros who are 
on the front line in the defense of our revolution in both the military and 
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productive aspects. We have held this “Face the People" program today, 

]] January, it is an important historic date because as we all know it is 
the date when the N.. raguan people faced the Somozist dictatorship and were 
massacred by the Somozist puardsmen, We are talking of the Nicaraguan people 
who shed their blood and not of the traitors who later established pacts with 
Somoza and then appeared as leaders of the people, and who are now plotting 
and meeting with the defeated Somozist guardsmen in Miami. It is well that 
we remember all the companeros who were killed by the guardsmen on 22 January. 
Today is another anniversary of that date. The neople cannot forget them. 
The people are meeting here and paying homage to the people who are armed on 
the border, to the people who are picking coffee, to the people who are pick- 
ing cotton in the western region and to the martyred people who died in the 
streets of Managua on 22 January, 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


"ATTACK' ON CATHOLIC RADIO BROADCAST PROTESTED 
PA231644 (Clandestine) Voice of Free Nicaragua in Spanish 0000 GMT 22 Jan 83 


[Text] The offocial voice of the Catholic church has suffered another attack 
against freedom of expression. On 7 January the Directorate of Communica- 
tions Media advised this radio station by telephone that it had to cease 
transmitting a series of religious programs. The directorate argued that 

the station had received no written authorization to transmit such programs, 
despite the fact that the appropriate requests had been submitted in November 
and the programs have been on the air for more than 6 months. 


All of this is only a way of harassing Radio Catolica. The Voice of Free 
Nicaragua protests another attack against freedom of expression and announces 


its solidarity with Radio Catolica. 


To this we must add the prohibition of talking about the Pope's upcoming visit. 
The Catholic church has begun to prepare for Pope John Paul's visit to Managua- 
The Curia office, in coordination with the Laity, has formed a working group 

to handle the Pope's visit. A pamphlet containing background information on 
the Pope and some of his activities will soon be available to the people. 

The title of this pamphlet will be: From Rome, A Light for the World. The 
Catholic peoples and the church are working under great limitations and in 
silence, but even then the arrival of the Pope is a fact that will have an 


effect on the foundations of our nation. 
Long live the Pope, who represents Christ on earth. 


Long, live Monsignor Obando, who represents the Pope in Nicaragua. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 





BRIEFS 


PEOPLE'S COMMERCIAL CORPORATION DIRECTOR--Uriel Cuadra has been appointed 
director of the People’s Commercial Corporation, replacing Rosaura Jerez. 
[Text] [PA250429 Managua LA PRENSA in Spanish 18 Jan 83 p 14] 


BATTALION 58-20 TO JINOTEPE--Jinotepe--Battalion 58-20 has returned from 

its third defensive mission, during which it sustained three casualties and 
captured three pirate fishing boats. Federico Lopez. fourth region politi- 
cal secretary, welcomed them. [Text] [PA250429 Managua EL NUEVO DIARIO in 


Spanish 17 Jan 83 pp 1, 8} 


COFFEE EXPORTS--The Nicaraguan Coffee Enterprise said today that Nicaraguan 
coffee has good prospects on the European markets despite U.S. efforts against 
our product. Last year, coffee exports totalled $124,052.000. In view of 

the International Coffee Organization's reduction of Nicaragua's quota, 
successful efforts were carried out to sell Nicaraguan coffee on European 
markets. [Text] [PA190301 Managua Domestic Service in Spanish 0300 GMT 


18 Jan 83] 


GDR DONATIONS FOR SCHOOL--Two GDR organizations, the International Civil 
Service and the Circle of Hessian Youths, have donated $10,000 to the 19 July 
Sandinist Youth to be used in constructing a school in El Sauce, Leon Depart- 
ment, a park in Masaya and a labor training course on the Island of 
(Sorentiname) in the San Juan River. A GDR delegation arrived in the country 
on 10 January to observe the Sandinist revolutionary process and to partici- 
pate in the coffee harvest in Jinotega Department. [Text] [PA230119 Managua 
Radio Sandino Network in Spanish 1200 GMT 21 Jan 83] 


SHIPPING AGREEMENT WITH CUBA--The ship "Santiago de Cuba" is still anchored in 
Corinto, taking on a cargo of various export goods, after delivering a large 
quantity of essential raw materials needed to expand Nicaraguan industry in 
various areas of production. The ship's arrival follows the signing of a 
Cuban-Nicaraguan freight agreement last October that covers the route from 
Cuban ports to Nicaraguan ports. According to the agreement, the services 
provided will be paid for in domestic currency, which will avoid foreign cur- 
rence problems for Nicaragua. [Text] [PA230119 Managua Radio Sandino in 


Spanish 1830 GMT 21 Jan 83] 
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COUNTRY SECTION PERU 


REPORTAGE ON SENDERO LUMINOSO ACTIVITIES 


Settlers Killed 


Lima EL COMERCIO in Spanish 18 Jan 83 p A7 
[Article by Javier Ascue Sarmiento and Hugo Poemape Marroquin] 


[Text] Ayacucho, 17 Jan--While the forces of law and order have begun to re- 
store the peace in towns such as Huancapi and Concepcion, violence has broken 
out again in other areas such as Huamanpuquio and Acomayo, where terrorists 


have killed four settlers. 


Yesterday afternoon (Sunday), 70 hooded terrorists entered Huamanpuquio 
(Cangallo Province) and after conducting what they considered to be a trial 
for Pascual Huamani Tingo and Romualda Huamani Salvatierra, killed them both. 


The victims were shot in the head. The terrorists immediately fled the area, 
which has no police surveillance. Personnel were immediately ordered into 


the area. 


Some 80 Sendero Luminoso [Shining Path] members killed Pedro and Albino 
Bejar Gomez in Acomayo yesterday afternoon alsc. 


Peace had been restored to that city for three days but more attacks occurred 
on Monday. 


At 0700 hours this morning, terrorists tried to attack the city's drinking 
water supply. An unidentified youth was killed in the action and the circum- 
stances are being investigated. Police vigilance thwarted the attempt on the 
reservoir, located in the Acuchimay Mountains. 


At the river port of San Francisco (La Mar Province), ten armed individuals 
held up the store of Fortunata Perez Huaman and stole 10 million sols. 


Police arrested Julio Jeri Pino, Roberto and Virgilio Llarango Flores, Jesus 
Llarango Espino, Dolores Flores Rivero and a minor, all of whom were taken 


to Ayacucho for the investigation. 
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It was learned that the individuals belong to the group of Sendero members 
fleeing into tiie j'.1¢le because of police pressure. 


In Chiara, some 22 kilometers from this city, police carried out a house-to- 
house search in which Luis Barrios Palomino was wounded. Barrios Palomino 
had been playing soccer in the street and when he saw the police, fled. 


Police Capture Eight 


Lima EL COMERCIO in Spanish 18 Jan 83 p A/7 


[Text] Ica, 17 Jan--A group of eight members of the Sendero Luminoso who 
participated in the attacks on the Vilcashuaman Civil Cuard post in which 
several members of that police organization were killed and in other terrorist 
attacks was captured by the PIP [Peruvian Investigative Police] in Palpa, in 
operations coordinated with the Civil Guard. 


This information was released today by the PIP Departmental Headquarters in 
Ica in a bulletin stating that the suspects had planned to blow up the Nazca 
and Palpa bridges on the Pan American Highway, in addition to carrying out 
other actions along the central southern coast. 


Those arrested were identified as: Ricardo Inga Palomino (20), Victor Meza 
Cuya (20), Alipio Palomino Garcia (20) and five other persons whose ages vary 


between 15 and 1/7. 


The PIP states that preliminary investigations have shown that the subjects 
carried out their activities in the southern area of Ayacucho, where they 

have engaged in intensive propaganda in order to win over support for their 
cause among peasants from Cayara and nearby zones such as Jecchua, Parjocha, 
and so on, areas where they went from house to house. They lit up the Uchujay, 
Sevinza and Parajocha mountains with the symbols of the hammer and sickle, 

the raising of red banners, distribution of pamphlets, blocking of roads 

and raids in Vilcashuaman. 


The bulletin also states that the latest action succeeded in neutralizing the 
activities planned and that the main authors of the attack on the Vilcashuaman 
Civil Guard post in which members of the Civil Guard were killed have been 
identified and named. Plans for their capture were made by personnel from 


the PIP Headquarters in Ica. 


The terrorists arrested have been turned over to the proper authorities for 
legal action, the PIP bulletin states. 


Tower Dynamited 
Lima EL COMERCIO in Spanish 18 Jan 83 p A/ 
[Text] Huancayo--A microwave tower was blown up today in La Cima, situated 


on the highway from La Oroya to Junin, according to engineer Jose Tello, 
head of ENTELPERU [National Telecommunications Enterprise of Peru] in Tarma. 
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The authors of the attack placed explosive charges in two posts, leaving the 
tower completely tilted. The explosion occurred at 1330 hours today, when 
the tower was not being guarded, according to the head of the Republican Guard 


subregion located in Huancayo. 


The dynamiting of the tower interrupted telephone service and television recep- 
tion in Cerro de Pasco and Junin. 


Attempt Thwarted 


Lima EL COMERCIO in Spanish 18 Jan 83 p A3 


[Text] Huancayo, 17 Jan--Four members of the Republican Guard drove back the 
attack by ten terrorists who tried to place dynamite at an ENTELPERU microwave 
relay station in Sachapique, 25 kilometers north of Huancavelica, early this 


morning. 


After causing the terrorists to flee, members of the Republican Guard reported 
the incident in Huancavelica, from which members of the Civil Guard and 
Investigative Police left in search of the attackers, catching up with them 

in Casablanca, 2 kilometers from the location of the microwave station. 


Terrorist Primitivo Tungaro Huaman, 26, was killed and Pablo Huaman Rojas, 21, 
was arrested. The latter was taken to Huancavelica for questioning. 


In Acobamba and Tayacaja provinces in the Department of Huancavelica, a state 

of emergency was declared, with the suspension of certain individual guarantees. 
A state of emergency also exists in one province in the Department of Apurimac 
and in five in the Department of Ayacucho, where terrorists belonging to 


Sendero Luminoso are mainly active. 


Difficulties in Combating Terrorism 


Lima EL COMERCIO in Spanish 16 Jan 83 p A3 


[Editorial by Patricio Ricketts Rey de Castro: "Where Are the Sendero Members?"] 


[Text] In Ayacucho, police forces have undertaken a search for members of 
Sendero Luminoso. In order to find them, they are proceeding town by town, 
house by house. The ineffective and demoralizing defensive strategy of the 
previous period has been abandoned. The presence of the army has freed the 
Civil Guard and other police forces from the responsibility of protecting 
all cities, towns and settlements in the region, enabling them to regain the 
initiative and go on the offensive. The problem now consists of finding out 


where the front is. 


Mobile Fight 


That front apparently does not exist. This is an especially mobile fight, one 
of instantaneous actions in very remote zones. It has been successful for 
several reasons, perfectly foreseen by the terrorists, mainly the enormous 
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size of the theater of operations and the near lack of communication with many 
of these settlement Next, there is the dramatic weakness of the police for 

forces, which lack adeyuate weapons, transportation and means of communication 
in order to maintain the public order, even under normal circumstances. 


Bringing together 50 or 100 well-armed, determined men in such and such a 
place at a given moment, overwhelmingly superior to the forces of order, was 
no feat. Everything facilitated their subsequent scattering in order to 
repeat the attacks later, at a great distance in order to achieve a surprise 
effect and give the impression of a force much larger than it was in actual 
fact. The terror imposed on the peasants made these perfidious attacks by an 
insignificant minority possible, a group which made up for its small size 
with boldness. 





The situation is now turned around. The initiative has changed hands, as 

has the ratio of forces, not only overall, but local as well, which is the 
important thing. The fact is that this is a struggle of movements, not posi- 
tions. The terrorized towns have received the police coming to protect them 
with understandable, eloquent manifestations of satisfaction and relief. Their 
presence means the beginning of the end of a long nightmare. 


Control of Villages 


With respect to the Sendero bands, they will have increasing difficulty, not 
only in grouping for new attacks, but also in remaining scattered in the towns 
and defending their logistical resources there. House-to-house searches in 
recent days have made their hideouts unsafe and will force the terrorists to 
come out into the open, with the danger this entails, or to leave the theater 


of operations. 


It should be pointed out that these hideouts in the small towns have been 
carefully set up by patient political work lasting years. The so-called 
people's schools in the villages, where university professors and students 
preached Maoist war beginning in the mid 1970's, were the first step. Pol Pot 
terrorism was the second step. Thus the Sendero members came to dominate 

the hamlets which the Civil Guard is now beginning to visit, often for the 
tirst time. 


Fingerprints 


To date, no one has been able to supply objective elements for measuring the 
degree of political penetration in these villages. However, there are some 
indications and they are very eloquent. They are found in the May 1980 
election results, recently published by the National Election Jury. 


Sendero Luminoso sabotaged those elections, as we know. It imposed the slogan 
of the blank vote, thus leaving its mark on the results. The blank vote 
naturally occurs to some extent naturally. In all of Peru, the proportion was 
7.7 percent of all voters. In the city of Ayacucho, it was almost 11] percent 
and in the department, it went above 16.6 percent. But wherever the Sendero 
Luminoso achieved major penetration, it reached revealing percentages. 


66 

















They are particularly high in tiny towns, generally with fewer than 1,000 
voters, most of them illiterate. We shall cite a number of those quite note- 
worthy in relation to the terrorist acts: in Huamanga Province: Acos Vinchos 
(33.68 percent), Quinua (38 percent) and Santiago de Pischa (39.57 percent); 
in Cangallo Province: Acomarca (46.84 percent), Carhuanca (45.09 percent), 
Concepcion (35.29 percent), Maria Parado de Bellido (35.29 percent) and 

Paras (39 percent); in Lucanas Province: Chicayoc (62.34 percent), Aucara 
(36.45 percent), Cabana and Carmen Salcedo, with over 37 percent. In Parina- 
cochas, San Javier de Alpabamba (52.38 percent) and in Victor Fajardo, the 
areas of Alcamenca (35.32 percent), Canaria (37 percent), Huancaraylla 

(36.95 percent), Sacsamarca (33.38 percent), Santiago de Lucanamarca (51.96 


percent) and Sarhua (58.91 percent). 


Many of these names have already reached the headlines. Without any doubt, 


a large share of the others will reach them at any time. 


11,464 
CSO: 3348/176 
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COUNTRY SECTION SUR INAME 


WOlEET LEAD RESISTANCES AFTER MASSACRE OF DEMOCRATIC ELITE 
3onn JIS WELT in German 27 Dec 82 p 3 
{article by Uwe Siemon-ietto: "Women Lead Suriname Resistance" ] 


[Tet] St iLaurent—In Suriname, there are numerous warning signs pointing to 
anew massacre of opponents to the communist military regime between Christ- 
mas and New Year's, Refugees from this bauxite-rich former Dutch colony in 
south America say that women are likely to be among the victims this time. 


saver since the male members of the democratic elite of the country were liqui- 
dated in the space of a few hours on 7 December, the women have been leading 
the resistance against the Cuban-directed dictatorship in Paramarioo. 


Last week, thousands of women of all ages and all strata of society demon- 
strated repeatedly against the junta headed by former sergeant—now colonel— 


Bouterse who is backed up, so refugees say, by a small clique of pro-Cuban 
craduates of Dutch social science institutes. Immediately following the 7 


December bloodbath, these members of the tiny leftwing "Palu" party took over 
all the key positions in the ministries and the state-controlled media. 


By now, it is evident that Cuba was behind the massacre which cost the life 
of the head of the country's largest trade union; the president of the univer- 
sity; journelists, lawyers, teachers, politicians and a leading sports func- 


tionary. 


wefugees have now filled in the details of this event which was hardly noticed 
by the general public and which took place in this rich country with its demo- 


cratic traditions of long standing, 


liany of the refugees have reached the sleepy town of St Laurent-du-liaroni at 
great risk. The town is just across the border inside French Guyana—the 
colony the French used to send their convicts to in former times. 


All of the refugees were in a state of severe shock. But their accounts were 
the same: between 20 and 40 prominent persons were dragged out of bed in the 
night and were brought to a military barracks and there mowed down with 


machineguns . 
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The bodies were brought to a hospital staffed in part by Dutch personnel 
who vomited at the sight of the horribly maimed corpses. some of the dead 
were beyond recognition. Both hands and the private parts of André l.amper- 
yeen, the president of the Caribbean football association, had been cut 
off. A television station belonging to him had been blown up. Along with 
hamperveen, his son John, a journalist critic of the regime, was also 
killed, 


According to eye witnesses, the Cubans had very carefully planned the 
bloodbath which was to prop up the shaky satellite regime in Paramaribo 


far in advance, 


Initially, junta members Sital and Joeman—=both ot them former non-commis- 
sioned officers—underwent months of ideological training in Cuba, Then, 
Castro sent Osvaldo Cardenas, one of his highest-ranking intelligence 
officers, as ambassador to Paramaribo at the head of a high-level tean. 
Cardenas is considered a specialist for subversion in the Caribbean and 
Central American area, According to well-informed circles in Washington, 
he was the one who directed the revolutions in Nicaragua, <l Salvador and 


Grenada. 


Another figure in the drama in the backyard of the United States—which 
was largely igmored by the American media——was Prime liinister Maurice 
Bishop, Castro's viceroy in Grenada, He arrived in Suriname on 23 October 
for 5 days of consultation during which time the feeling grew, as one 
refugee put it, "that tnings were beginning to boil." 


But that was not all. 2 days after the massacre, two propeller aircraft 
with 70 Cubans on board—"advisers," it was said—landed at a Paranaribo 


airfield not accessible to the public. 


And to be sure—-suddenly there were Cubans in a number of official places 
and along with tnem, the young intellectuals from "Falu." 


C30: 6020/0640 END 
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